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Városok kongresszusa.

lin dapest, május 27.
Az ország törvényhatósági városainak 

küldöttjei két napon át fognak tanácskozni 
azokról a kérdésekről, amelyek együttesen 
érdekük a törvényhatósági városokat. Nem 
lesz ez olyan kongresszus, amely csak arra 
való, hogy magnum áldomást csináljanak 
azon a címen, hogy —  búsulnak. Ugyanis a 
legtöbb kongresszus —  nem szólva a tudo
mányos gyülekezetekről —  azért keletkezik, 
hogy bizonyos társadalmi alakulatoknak a 
külön bajait, panaszait vitassa meg. És a leg
több azzal telik el, hogy a sok bajtól, gond
tól, üldözéstől sújtott kongresszisták nagyot 
mulatnak a szebb jövő reményében, nagyokat 
isznak „ügyük diadaláért."

A győri kongresszus nem ilyen. A városok 
közigazgatásának érdemes képviselői komoly 
célzatokkal, komoly kérdések megvitatására 
sereglenek össze és ha mellesleg mulatnak is 
egyet — váljék egészségökre — , az egész 
gyülekezésnek komoly aktuális természetét 
nem lehet tagadni.

A közigazgatás reformját ismét sűrűn 
emlegetik; és noha az a reform, amely 
legközelebb napirendre kerül, nem is érinti 
a törvényhatósági városokat, mégis ennek a 
reformnak az ötletéből történik, hogy az ad
minisztráció hiányait, visszásságait és bűneit 
is firtatni megint erősen divatba jött. A köz
igazgatási Kérdések tehát mostanság állandóan 
aktuálisak.

Ámde a városok kérdése nem pusztán 
közigazgatási kérdés, aminthogy a győri 
kongresszus programmja sem pusztán köz- 
igazgatási programm, hanem hatalmas kom
plexumát öleli fel a közigazgatás aktuális 
kérdései mellett a társadalmi, kulturális és
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— Ön az, Stolio — szélt végro gyöngéd 
mosolyával, lassan kiszabadítván kezét nmazeból, 
— ön az Stelio, aki engem mámorossá akar 
tenni. . . .  Nézzen ide — folytatta aztán gyorsan, 
mintha másra akarná torolni a beszédet — nézze 
azt a nehéz bárkát, tele van a maga kedves 
gránátalmáival.

De a hangja zavarodott volt.
S nézték mind a kotten a viz nehéz járó- 

müvét, amely tolistclo vala e jelképes gyümölcs
esel, megannyi apró piros bőrtokoeska telő gaz
dag, királyi adoniánynyal. főiig nyitva egy ré
szük, más részük zártan. Amazok mintha csupa 
biborgyőngyöt tartalmaznának. És az asszony 
olszavalta azokat a strófákat, amelyeket lladész 
mond Pcrszcfonónak a szent drámában, mialatt 
Démétér lánya megkóstolja a végzetes gránát
almát.

— óh  Pordita, mennyi árnyékba tudja eze
ket a szókat borítani — szakította félbe a verset 
a költő, amidőn a saját verssorait ebben a bű
bájos osthajnali színben hallotta. — Emlékszik-e 
még arra a jelenetre, araidén Porszelonó bele 
akarja magát vetni az Ereboszba, mikozbou ha
lálos lólolcmtői remeg az Oseanidák kara? Az ö 
arca hasonlít az ön arcúhoz, ilyenkor, esthajnal 
tá|án. Sáfrányszinü ruhában jár az éjben, vértclen

közgazdasági ügyeknek is, szóval mind
annak, aminek a város autonóm élete, 
ha kellőképpen szervezve van és egész
ségesen funkcionál, szolgálatot tehet. Ennek 
a változatos programúinak minden tétele 
bizonysága a városi önkormányzat nagy hi
vatásának. Bizonysága annak, hogy a ma
gyar társadalom helyes fejlődésének, nemzeti 
szellemben való kialakulásának, megerősödé
sének az alapja ott van a magyar városi 
életben.

A magyar nemzeti társadalom legfőbb 
faktora végre is elöbb-utóbb kell hogy vég
képpen a polgárság legyen. És hogy a fejlő
dés ezen az utón halad, azt nem lehet meg 
nem látnia annak, aki tiszta szemmel, tiszta 
kritikával néz a dolgok mélyére. A városok 
jelentősége egyre növeszik nálunk is, holott a 
hagyomány a megyei nemesség vezető szerepe 
mellett szól. A magyar városok hatalmas fejlő
dése — a magyar városokról szólva —  egészen 
újabb keletű. És hogy a városok jelentősége 
olyan örvendetesen megnövekedett, azt két 
ellentétes pontról elindult rokonáramlat sze
rencsés találkozásának kell tulajdonítani. Egy
felől az ősi, németajkú városi polgárság meg- 
magyarosodúsának, másfelől a városalapitásra 
azelőtt nem hajló magyar faj erőteljes tömö
rülésének, amely a nagy magyar Alföldön is 
virágzó városi életet teremtett. A régi városi 
polgárság most elöljár a magyarosodásban, 
sőt magyarosításban, a fajmagvar nép pedig 
cgvre nagyobb rajokban húzódik be a váro
sokba. És igy megy végbe az a szerencsés 
vérátömlesztés, amely egv-két generáción át 
a magyar városi életnek előre szinte be sem 
látható nagyarányú kifejlődését fogja ered
ményezni.

És ebben az alakulásban látjuk mi a 
magyar nemzeti, szabadelvű haladásnak leg

I arca a tragikai álarchoz hasonlít. Ez az ön képe, 
| l ’erdita. Ünro gondoltam, amidőn ezt a miszté

riumot Írtam. Az a sáfrányszinü kis bársonysza
lag, amelyet ön csaknem állandóan visel a nya
kán, l ’erszefonó ruhájának sziliéhez szolgált elő
képül. S egy este, az ön lakásán, a midőn elbú
csúztam a homályos szoba küszöbén, ön egyetlen 
öntudatlan gesztussal kiváltotta belőlem ezt az 
alakot'. Akkor szüietott meg Porszefonó s ön 
gyorsan eltűnt az önsötéi Ereboszába. Oh, szinto 
hallottam az ön zokogását, és mégis az örömnek 
árja tiltott át engem. Ezt még nem mondtam el 
önnek, ugy-o bér1 Pedig az egész müvet voltakép
pen önnek kellett volna ajánlanom.

Az asszony lelkét bánat fogta el a költő
s’avainaK hallatára. Bántotta az álarc, amelyot 
amaz rajta megcsodált; bántotta az öröm, ame
lyet amannak a lelke mélyén folyton buzogni 
érzett. Bántotta a saját maga vonásainak válto- 
zandósága, az a ritka mímelő tehetség, amely 
arcának izmain uralkodott, bántotta önkéntelen 
müvésztehetsége, amely mozdulatait kormányozta 
ós jelképeB jelentőséget adott azoknak, bántotta 
oz a kilejczéstoljes ború. amely a színpadon egy 
pere alatt a fajdalom csodás fátylát borította ar
cára s elfoglalta az ol hervadt ifjúság nyomait. 
Gyötrelmes bánattal töltötte el az a gyöngéd és 
nemes kéz, amelyet annyira imádott s amoly 
mégis egyetlen adománynyal, egyetlen simoga- 
tással annyi szenvedést tudott noki okozni.

— Nem hisz-e, Perdita — szólt egy perc
nyi szünet után Stolio, belemerülvén a tisztán 
csörgedező gondolatok áradatába — nem hisz-o 
a titkos jótevő jelekben? Nem a csillagvizsgá- 
lúsról beszélek, som a horoszkópok jeleiről. így 
értem : mint ahogy sokan egy csillag vonatkozá
saiból iparkodtak a valónkat mogérteni, úgy ke
reshetünk mi is vonatkozást a lolkünk ős vala
mely földi tárgy között. Lassankint a lényünk 
toleszivjn magát vole, az pedig megdicsőül álta
lunk, mi vígro a mi titkos fátumunk kópét lát

biztosabb jövőjét. És ezért örülünk mi min
dennek, ami a városi élet fejlesztését van 
hivatva előbbre vinni. És mert ehhez kíván 
eszméket adni a győri kongresszus, ezért 
üdvözöljük mi igaz melegséggel a magyar 
városok kiküldöttjeit, kívánva nekik sok jó 
eredményt, hasznos munkálkodást.

....z Ö K fr s  . ----------------------

BELFÖLD.
G o ld la  p ü s p ö k  M a n g r a  V a z u lr ó l .  A n a g y v á r a d i

é3 bibaruvgyei magyar társadalom aggodalommal 
fogadta Hangra Vazulnak nagyváradi görög-keleti 
püspöki helynökké történt megválasztatását. Elegendő 
okot adott erre Slangra Vazul dákóromán szereplése 
és az a tény, bogy megválasztását is főképp a túlzó 
oláhok mozdították elő. A Nagyváradi Naplő tudósilója 
őzért alkalomszerűnek találta fölkeresni Goldis József 
püspököt, aki az újságíró előtt a következő fontos 
nyilatkozatot tette:

— A nagyváradiak meg lehetnek győ
ződve arról, hogy a szeretőinek és hálának 
sokkal erősebb szálai fűznek ahhoz a város
hoz, ahol annyi szeretetet és rokonszenvet 
tapasztaltam mindig, semhogy megengednem, 
hogy utódom és nagyváradi helyettesem egy „haza- 
áruló" legyen. Nem mondom, hogy Slangra nem 
tévedett és nem követett el hibákat, —  de ezt 
inkább félrevezetve és föllebvalóinak befo
lyása következtében totte. Ma azonban is
merem az egyébként kiváló tehetségű Mangrát 
és szentül mog vagyok győződve arról, hogy po
litikai elvoi és nézetei azonosak az enyeimmel és 
a mellett, hogy egyházát teljes odaadással és buzgón 
foggá szolgálni, magyar hazájának is hü fia 
akar lenni. Ha egy pillanatig is eltűrném azt, 
hogy ö, mint nagyváradi helynököm, a magyar 
haza ellen izgasson, nem volnék érdemes arra, 
hogy a püspöki keresztet viseljem.

— Egyébként megválaszttatása után meg
mondtam Mangrának: Uram, barátom 1 Légy 
tekintettel arra, hogy Nagyváradon az én sze
mélyemet fogod helyettesíteni, igyekezz tohát

juk meg benno. Tudom, tapasztaltam, minő jó
tékonyan hat ránk az ilyen rokonviszony. Bizo
nyára tudja már, hogy igy elmélkedvén, azokra a 
szókra célzok, amelyeket ön ejtett ki ama gyü
mölcsös bárka mellett. Ön is kitejozto, homályos 
rövidséggel mindezt, amidőn igy szólt:

— Nézze, a maga gránátalmái. . .
— Önnek s mindazoknak, akik engem sze

retnek, özek csakugyan az én gránátalmáim. Ön
nek s barátaimnak az én személyem fogalma el
választhatatlanul összeforrt ennek a gyümölcsnek 
fogalmával, amelyot jelképomül választottam s 
amelyet én több és változatosabb jelentőségekkel 
halmoztam ol, mint amennyi a magvainak száma. 
Ha én azokban az időkben éltom volna, amidőn 
az emberek kiásván a görög márványokat, meg
találták a régi meséknek még nyirkos gyökoreit, 
cgyetlon festő som vethetett volna engem vász
nára a nélkül, hogy kezombe no adott volna egy 
gránátalmát. Ettől a szimbólumtól elválasztani 
az én személyemet annyi volna mint kimotszeni 
belőlem egy élő részt. L)n van o mai korunkban 
is érző és szinro fogékony elme, aki megérti 
ennek az én találmányomnak egész értői
mét és élvozi zamatját. Avngy, ön, Perdita, 
nőm nevolt-e a kertjében maga is egy gránátalma- 
fácskát, hogy virágozni és gyümölcsözni láthas
son engem minden nyáron út? Nem ékesitette-e 
föl éppen ön ezt az „Élfrena fáját* azon a napon, 
amelyen kezeihez került a Hersephone íegolső 
nyomtatott példánya? Imo tehát, önnok és mind
azoknak, akik engem szeretnek, én csakugyan 
megújítottam egy antik mesét, átváltoztatván ma
gamat ideálisan és jolképoson a nagy Természet 
egyik formájába. Úgy, hogy ha majd meghalok 
(vajha a nagy Természet megengodné nékem, hogy 
előbb még befejezhessem életem müvét), mon
dom, ha meghalok, tanítványaim a gránátalma 
szino alatt lógnak engem tisztelni s leveleinek 
élében, színének bíborában, koronás gyümölcsé
nek gazdagságában majd fciösmerik müvészetem-

Lapunk mai szama nyolc oldal.
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követni a békességnek és politikai józanságnak 
aeon útját, amelyen én haladtam eddig és ha
ladni fogok a jövőben is. Mangra est léscsége- 
sen megigérte és szavában nem lohot okom 
kételkedni.

Szolgáljon ez a kijelentés megnyugtatásul 
mindazoknak, akik egyesek ignztalan táma
dásai folytán nyugtalankodva néznek Mangra 
nagyváradi miiködéso elé.
A püspök e nyilatkozatából kiviláglik az is, 

hogy Mangra Vazul megválasztását véglegesnek kell 
tekinteni és hogy a választás ellen beadott felebbe- 
zésnek sikere nem lesz. Román körökben hangsú
lyozzak, hogy a püspöki helynök megválasztásának 
érvényességét az illetékes püspök kánoni megerősí
tése dönti el. Goldis József püspök pedig ugyanazon 
zsinati ülésen az eredmény kihirdetése után tüstént 
megadta Mangrának a kánoni megerősítést, igv ezen 
kanonilag megerősített választás ellen sehol semmi
nemű kifogás nem emelhető és felebbezóssel meg 
nem támadható. Ismételjük, ez a román egyházi kö
rük véleménye. Mi még a Goldis püspök fent közölt 
nyilatkozata után is hiszszük, hogy a görögkeleti 
egyház hazafias elemeinek sikerül mégis majd oly 
férfiút a bihari oláh papság élére állítani, aki, hogy 
Goldis püspök szavaival éljünk, sohasem „tévedett 
és sohasem követett el hibákat."

A z  n ] á l la m t i t k á r  k ö s z ö n e t é .  Zalavármtgye tör
vényhatósági bizottsága má’us havi közgyűléséből 
Guliner Gyula belügyi államtitkárhoz üdvözlő távira
tot intézett. Erre az üdvözlőire küldte Guliner az 
alábbi választ:

N a g y s á g o s  a lis p án  u r ! A  v á rm e g y e  tö rv é n y -  
h a tó s ág i b 'ZO ttságának  h a tá ro z a ta  fo ly tá n  N a g y 
ságod  á lta l a v a rm e g y e  k ö z ö n s é g e  n e vé b e n  
h o zzá m  ju tta to tt ü d v ö z lő  ira to t  ö rö m m e l és há l i -  
v a l v e tte m . F e lk é r e m  N a g y s á g o d a t, h o g y  az abban  
k ife je z e t t  n a g yb e c sű  m e g e m lé k e z é s é rt és k itü n 
te tő  ü d v ö z le té r t,  v a la m in t a k  iz ig a z g a tá s  ja v ítá 
sára  irá n y u ló  tö re k v é s e m  tá m o g a tá s á n a k  b iz to s í
tá s áé rt a v á rm e g y e  k ö zö n s é g é n e k  ig a z  és tiszte 

le tte lje s  kö szü n e te m e t n y ilv á n íta n i s z ív e s k e d jé k . 
L e g y e n e k  m e g g y ő z ő d v e , h o g y  te lje s  e rő m b ő l és 
egész m eg g yő ző d és éü l é rv é n v e s itó s é v e l od a  lo g o k  
h a tn i, h o g y  az a d m in is z trá c ió  é rd e k e it  s z o lg á ló  
in te n c ió im  té n y ie g  a k ö z jó  em elé sé re  mielőbb ér
vénye itiessenck. F o g a d ja  N a g y s á g o d  tis z te le te m  
n y ilv á n ítá s á t, k és z  s zo lg á ja

Guliner Gyula s. k.

A  v á r o s o k  k o n g r e s s z n s a .  Győrben holnap, hét
főn kezdődik a városok kongresszusa. Győr város 
zászlódiszbcn várta és fogadta ma a törvényhatósági 
joggal felruházott városok küldötteit, kik a délutáni 
vonatokkal érkeztek. Az elszállásolás után megtekin
tenék a városházát és a várost, este pedig ismerke
désre gyülekeztek a Vigadóban.

nek egynémely tulajdonságait. En magam, higyje 
el Perdita, valamely mély rokonság folytán, úgy 
fejlődőm, mint az a növény, amelyben tetszett 
nékem a nagyszerű és égő élet felé való törek
vésemet jelképezni. És nincsen zavar életem és 
művészetem közt.

Bőségesen, folyamatosan beszélt s az asszony 
lelke mintha finom kehelylyé alakult volna, hogy 
csordultig magába fogadja ezt az áradatot. S amint 
aztán egyedül ott ülve a barátnőjével, hallgatta 
az evezőlapátok halk locesantását, képzeletében 
szinte látta a nagy oszlopos udvarra sereglett 
végtelen embertömeget. És a szive megriadt egy 
kevéssé.

— Oh mily különös az, Perdita, — szólt 
ismét — hogy a véletlen játékai mint jönnek 
segítségünkre. Nézze, a múlt október egyik nap
ján donna Andriana Duodo meghitt magához 
Buranoba. A délelőttöt a kertben töltöttük, ebéd 
után Torcellót tekintettük meg. Azokban a napok
ban én már a Perszofonó mithusában kezdtem 
élni, az egyes alakok lassan kialakultak már. 
Nos, evezvén a lagúnán, úgy éreztem, hogy a 
Styx hullámai visznek, hogy útban vagyok a 
rejtélyes másvilág felé. Sohasem éreztem a meg- 
halás érzését ilyen tisztán és ilyen édesen. A 
levegő nedves, langyos, gyöngyházszinü volt, a 
lagúnák a zöldséges szigetecskék közt kanyarog
tak tova. Valaki beszélt, vitatkozott, szavalt 
Khúron o csónakjában! A dicsérő i hangja ütötto 
meg fülemet. Rám célozva mondotta Erancesco 
do Lizo, hogy minő fonák dolog, hogy egy oly 
íejodelmi művész, mint én, kénytelen messzi el- 
vonultan élni, holott egykoron ragyogó és ünnep
pel teli vala a velencei művészek élete. A dicső
ség, szépség, orö és öröm magasságaiba ragadta 
őket a nép lelkesedése. Akkor megszólalt donna 
Andriana:

— Nos, én ünnepélyesen megígérem, hogy 
Stelio Éfironának moglesz a maga diadalmas ün- 
nepo Voloncébcn.

Ebben a poreben az alacsony parton meg-
pillaoto tla in  a  nag y  szürkeség és lim -lom  k ö z t

N é p p á r t i  g y ű l é s .  A  szentendrei választókerület 
néppárti polgárai junius 4-ikén P“nkö?^ **etión dél
után 3 órakor I)una-1<ogddny\um népgyülést tartanak, 
amelyen gróf Zichy Nándor fog elnökölni.

HJBEK.
Budapest, májns 27.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 31-én uj 
előfize.és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méitóztassanak a megújításról 
dejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király látogatásai, ö  felsége a király 
kedden, folyó hó 29-én délelőtt 11 órakor megláto
gatja a földtani intézet uj palotáját s ott a földmivelés- 
ügyi miniszter a földtani intézet tisztikarának élén 
fogadja. Azután ő felsége a tudományegyetem uj 
központi palotáját fogja meglátogatni, ahol a köz- 
oktatásügyi miniszter és az egyetemi tanáos fo
gadják.

— Kinevezés. A kereskedelemügyi miniszter 
rendelkezése folytan a magyar kir. allamvasutak ka
posvári tápintózetének igazgatójává ideiglenesen hálós 
Sándor magyar kir. államvasuti hivatalnokot ren
delték ki.

—  F r i g y e s  f ö h e r o e g  P a r is b a n .  Parisból táviratoz
zék : Frigyes főherceg nejével és leányaival ma dél
előtt megnézte az osztrák pavillont, ahol Exner kor
mánybiztos és a kormánybiztosság tisztviselői kala
uzolták őket. A fenségek teljes megelégedésüket fe
jezték ki az Ízléses épület és a berendezése fölött.

— Ferdinánd Károly főherceg h ázaso
dik. Egy berlini újság azt az érdekes hirt je
lenti, hogy Ferdinánd Károly főherceg, a trón
örökös legifjabb oc=cso feleségül veszi a spanyol 
király fiatalabbik nővérét Mária Terézia infáns
nőt. Ftrdmánd Károly főherceg, aki most 22 éves, 
bátyjával, Ottó főherceggel valahol a délvidéken 
utazgat. Hír szerint ellátogat Madridba is, és ak
kor közé fogják tenni hivatalosan az eljegyzés 
megtörténtét. Mária Terézia infánsnő 18 éves és 
a két spanyol királyleány közül a szebbik. 
Madridban azt beszélik, hogy ugyanakkor férj
hez megy az idősebbik királyleány is és az 
esküvő után a regenskirálynő Becsbe utazik, 
ahol fia születése óta nem volt.

—  A  h o n v é d e lm i  m in l s z t é r ln m b ó l .  A király a 
honvédelmi miniszter előterjesztésére báró Csollich 
Géza miniszteri titkárnak, saját kérelmére lett vég
leges nyugalomba helyezése alkalmából, az osztály
tanácsosi címet dijmontesen, továbbá dr. Egert József 
miniszteri segédtitkárnak a miniszteri titkári, dr. 
Vrabély Armánd miniszteri fogalmazónak pedig a mi
niszteri segédtitkári címet és jelleget adományozta.

egy dúsan megrakott gránát-almafát Donna 
Orsetta Contarini, aki mellettem ül*, diadalmasan 
fölkiáltott, s mindkét kezével feléje mutatott. 
Semmi sem tud engem annyira meghatni, mint 
a vágynak ilyen egyenes, keresetlen s íékczetlen 
kitörése.

— Imádom a gránátalmát 1 — kiáltott fel, s 
látni lehetett nz arcán, hogy szinte már Ízleli a 
gyümölcs kellemes-savanyú zamatját. Meg voltam 
hatva, de Andrea Contarini, a lérj, ugylátszik 
magában nagyon rossznlta a felesége élénkségét. 
Ez az ember maga a Hádész; bit nélkül, do tör
vényes házasságban éli életét. Végre a csónakos 
legények megértvén kívánságunkat, odaoveztok a 
parthoz. Gyorsan partra ugrottam, s letörtom a 
gyümölcsöt. Pogány ajkammal megismételhettem 
az Utolsó vacsora szavait:

— Vegyétek és egyétok, ez nz én testem, 
amely érettetek adaték; ezt cselekodjétok az én 
emlékezetemre.

— Mit szól hozzá. Perdita? Nemdo azt 
hiszi, hogy mindezt kitaláltam. Pedig igazat 
mondok.

Azután folytatta:
— Donna Andriana szavát állotta. Ősi gaz

dag Ízlésétől hajtva, valósággal dogénak való 
ünnepet készített elő a dogopalotában. Olyant, 
amilyenek a cinquecento vége fölé járták. Eleinte 
Benedctto Marecllo Aríonnaját akarta a fele
désből elévonni és elmondatni véle sóhajait 
ugyanazon a helyen, ahol Tintorctto lefes
tette Minosz leányát, amint a csillagkoszo- 
rut kapja Afrodité'ől. Különben ezeknek a 
nagyszerű zonéseloadásoknak szép multjok van. 
Ugyancsak a Nagy Tanács termében 1573-ban 
adtak elő Cornclio Fiangipaninak egy mitológiai 
játékát, amelyhez a zenét Claudio Merülő irta. 
Az előadás. 111. Henriknek, a legkeresztényebb 
uralkodónak tiszteletére rendezték. Vallja bo, 
Perdita, hogy önt megdöbbenti ez a históriai tudo
mányosságom. Oh, ha tudná, hogy erről a tárgy
ról még hány más adutot gyűjtöttem halumru 1 Eztt

A pápa végrendelete. Kovés pápa élt, aki 
oly gonddal figyelte volna meg a nagyvilág tár
sadalmi alakulásait, mint XIII. Deo. A munkás- 
kérdéstől a hatalmi kérdésekig majd minden tár
sadalomtudományi tant és társadalomnlalakitó moz
galmat végig tanulmányozott és ritka körültekin
téssel irta meg róluk alkotott kritikáját. Az 
oneiklikák, nmelyekbon 0 kritikák megjelentek, 
egész kis könyvtárt tesznek ki. Legnevezetesebb
jeiket most, a jubiláris év gyümölcseként ösz- 
szegyüjti a pápa, revideálja és végrendeletként 
hagyja utódaira ős az egyházra. Az előszóban, 
amelyet a nagy műhöz készít, kővotondő zsinór- 
mértékül állítja az onciklikákban kifejtett útmu
tatásait. Ez a maga nemében páratlan politikai 
végrendelet a jubiláris év végén jelenik meg.

— Miksa osásxár u t o ls ó  s z o lg á j a .  A tegnapi 
lapok egy zürichi távirat nyomán megírták, hogy 
ott meghalt Miksa császár szolgája, Aleeo Adamo, 
aki a tragikus véget ért császár kivégeztetésének 
utolsó szemtanúja lett volna. Tüdős József, Miksa 
mexikói osászár volt udvari szakáosa, aki jelenleg 
Budapesten él és a VIII. Kölcsoy-utoa 4. szám alatt 
lakik, kijelenti, hogy a kivégzés szomorú napján 
csak ö volt balálra ítélt ura mellett. A vesztőhelyen 
Miksa császár megcsókolta a kezében tartott medail- 
lont, amelyben Sarolta császárné arcképo volt és 0 
szavakkal adta át neki:

— Add oda Lottimnak s mondd meg neki, hogy 
őzzel küldőin utolsó caőkomat.

Azután baltiszt kendővel letörülte homlokáról 
a gyöngyöző verejtéket és a kendőt is Tüdősnek 
adta oda:

— Ebben volt utolsó verejtékem I — mondá.
A tragédia lezajlása után Tüdős József vissza

tért Európába és küldetésében eljárva, kihallgatáson 
jelentkezett királyunknál, aki évi kegy-, illetőleg 
nyugdijat biztosított szé nára.

—  D e l e g s c l o n á l i s  e b é d .  Báró IVodiancr Albert, 
a magyar delegáció háznagya, ma a delegáció tisz
teletére ebédet adóit, amelyen resztvettek : Herceg 
Esztcrházy Miklós, gróf Szapáry Gyula, báró Krieg- 
hammer lovassági tábornok, báró Fejérváry Géza 
Hieronyvi’ Karoly-, Lukács László, Plősz Sándor, harő 
Kopcsa Elek, gróf Cziráky Antal, gróf Széchenyi Imre, 
Jekeit alussy Lajos altábornagy-, Ernuszt Kelemen, 
Lukács Antal, Horánszky Nándor, Pulszky Ágost 
Elobusiczky J á n o s ,  Vrbőn N á n d o r  ő r n a g y ,  Vájárt 
Ödön, Köszeghy Sándor, iliinm ch  Aurél és Zeyk Gábor.

—  B o b i l a n t  g r ó f  s z o b r a .  Turinban, mint egy 
távirat jelenti, ma leplezték le gróf Robilant egykori 
miniszter emlékszobrát az aostai herceg, Robilant 
gróf fiai, a hatóságok és nagy közönség :clenlétében. 
Cattali volt külügyminiszter beszédet mondott, mely
ben Robilant grófot mint katonát, hazafit, diplomatát 
és államlérfint magasztalta, aki megtudta óvni Olasz
ország tokintélyét.

—■ K o n f ir m á c ió .  A  kálvintéri református temp
lomban a mai vasárnapon volt a konfirmáció, amely
ben a fővárosi iskoláknak mintegy háromszáz fiú és

a tanulmányomat majd egyszer lelolvasom önnek 
— büntetésül.

— Do csak nem fogja őzt ma este az ünne
pen előadni! — szélt meglepotvo és nyugtalan
kodva Eoscarina. Attól tartott, hogy barátja 
szokott nembánomságával fittyet akar hányni a 
közönség kíváncsiságának.

Stelio megértetto barátnője aggodalmát.
— Ma este, — válaszolt nyugodt bizton

sággal — eljövök önhöz egy korty szorbetro. 
Gyönyörködni fogok a szabad ég alatt pompázó 
ékes gránátalmafában.

— Stelio, mit raüvol 1 — kiáltott fel az asz- 
szony s fölkelt ültéből.

Ebben a néhány szóban s ebben a gesztus
ban mennyi szemrehányás rejtőzött s egyúttal 
annyira eléje varázsolta ez a várakozó nagy 
tömeg kíváncsiságának hangulatát, hogy Stelio 
egy kissé megzavarodott. Látta a megszámlálat- 
lan emberi fejekből összeállított óriás szörnyete
get a palota aranya és bíbora között, érozto a 
foléjo nyilalló tekintolek tömegét s a kíváncsi
ságtól kiszikkadt torkok leholotét. Egyszerre tisz
tában volt a veszedelemmel, nmolybo rohanni 
akart azzal, hogy egészen a pillanat ihletére bízta 
magát. 8  egyben megizlelto az olmo hirtolen 
elsötétülésének borzalmát.

— Nyugodjék meg — válaszolt. — Megyek 
a vadállatok közé, ad bestia*, mint régen mond
ták s megyek fegyvertelenül. Nem jelent-o inog 
az imént az én biztató jelein ? A torcellói 
csoda után lohet-o hinnünk, hogy hiába je
lent meg? Még egyszer megjelent nékem in
tőimül, hogy csak azt cselekedjem, amiro 
a Természet engem hajlandóvá tett. Ön pedig, 
kedves barátnőm, jól tudja, hogy nem tudok 
másképp beszélni, csak a magam ihlető szerint.

(Folytatása kövotkozik.)
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leánynövendék© vett részt. A templomban óriási kö
zönség gyűlt össze és ott voltak a budapesti lelké
szek teljes számban élükön Szász Károly református 
püspökkel. Az Ur asztalánál Pap Károly lelkész 
mondta az ünnepi beszédet és Kóré segédlelkész a 
könyörgést, mely után a növondókek fölvették az Ur 
vacsoráját. A szertartás reggeli kilenc órától déli 12 
óráig tartott.

—  A z  u t a z ó  v e z é r k a r .  A  vezérkar báró Beck ve
zérkari főnök,'vezetése alatt ma reggel Fiúméba érkezett. 
A kikötőbon az összes hajók és az épületek fel voltak 
lobogózva. A vezérkar az Előre gőzösön megszem
lélte a kikötői munkálatokat, majd kocsin a brajdicai 
pályatestet nézte meg. Délben gróf Szapáry kormány
zónál ötven terítékü dejeuner volt. Délután 4 órakor 
a vezérkar a Leopold hadigőzösön elutazott Pólába, 
hová esti kilenckor érkezett.

— Ünnepelt óvónő. A kisde^nevelők országos 
egyesülete Halás: Sarolta székesfővárosi óvónő mű
ködésének 25-ik évfordulója alkalmából szép ünne
pélyt rendezett* Az ünnepelt úrnő knrtársai és tisz
telői na«rv számban jelentek mesr; ott voltak Hanvai 
Sándor VIII. kér. elöljáró, Berkes Imre iskolaszék! 
jegyzó és Panbtrger Alajos igazgató. Elsőnek Bőser 
Jánosné, a kisdednevelők országos egyesületének 
elnöke üdvözölte meleg szavakkal az ünnepeltet, 
majd grót Festetlek Géza tanács jegyző a székesfővá
ros tanügyi osztálya részéről mondott üdvözlő be
szédet, méltányolva az ünnepeknek érdemeit. Ezután 
a tanleliigyelőség részéről Adamovies Pál tanfelügyelő 
beszélt, utána Györay Aladár, mint a kisdednevelők 
országos egyesületének alelnöke szólalt föl es végre 
Anyyal Malvin óvónő meleg hangú hatásos beszéd
ben üdvözölte a kis ’edóvas kitűnő munká át s az 
óvónők név ben díszes albumot nyu tott át neki, 
Halász Sarolta az üdvözlő beszédekre meghatottan 
válaszolt, köszönetét mondva a lelkes ovációkért.

— Zol d o g g á  a v a t á s .  Rómából telegrafálák: A 
Szent-Péter-templomban ma nagy ünnepiességgel bol
doggá avattak 77 vértanút, akik Tonkingban és Ko- 
kiukhinabin áldoztak fel életüket. — A papa délután 
a szokásos szertartások mellett a Péter-templomba 
ment, hogy zárt aitók mögött imádja az u : boldoggá 
avatottakat. A főoltárt éa a Bazilikát gyönyörűen 
kivilágítottak. Vagy 30.000 ember volt jelen az ün
nepségen. A pápát, aki a legjobb egészségnek Örvend, 
élénk ovációkban részesítették.

— Házasság Ferenezt Károly miskolci könyv
kereskedő és kiadó folyó hó 31-én vezeti oltáraoz 
Miskolcon dr. Klar Vince debreceni orvos leányát, 
Kiár Vilmát.

— A szőlészeti kísérleti állomás I g a z g a t ó j a ,
A király a löldmivelésügyi miniszter előterjesztésére 
dr. Istvánffy Gynia kolozsvári tudományegyetemi nyil
vános rendes tanárt, egyetemi tanári oiuiének és jel
legének meghagyásával, a VI. fizetési osztály első 
fokozatába való sorolással a központi szőlészeti kí
sérleti állomás és ampelológiai intézet igazgatójává 
és a felsőbb szőlő- és borgazdasági tanlolyam nö
vénytani tanárává nevezte ki.

— Öngyilkos urlasszony. Ez a címe volt an
nak a napihiriinknek, amely dr. Á’ríiscscntes Vilmos 
veszprémi ügyvéd özvegyének öngyilkosságát jelen
tette. E hirre vonatkozólag most néhány helyreiga
zítást küld bo hozzánk a család egyik köztisztetetben 
álló tag a. Kérelmére készséggel konstatáljuk, hogy 
Krascsenics Vilmos nővére Arasesentes Irma (és nem 
Vilma) nőm lett öngyilkossá, szivszélhüdés okozta 
halálát, melyet siettetett folytonos bánkódása édes 
anyja halála miatt. Krascsenics Vilmos idegeit pedig 
a túlfeszített munka gyengítette meg. Egy Ízben a 
veszprémi korcsolyapalynn elcsúszott, s agyrázkódta- 
tást szenvedett és ez is hozzájárult ahhoz, hogy nem
sokára azután elborult elméje. Ami végül az özve
gyének öngyilkosságát illeti, annak ok it csak talál
gatni lehel, de biz’osan senkisem mondhatná meg. A 
boldogult úrnő rendezett viszonyok közt élt, mert 
nemcsak férj© után maradt tisztességes vagyon reá, 
de a sajat jövedelméből is kényelemmel megélhetett 
volna.

—  S z e g é n y  d iá k o k  i s t á p o l a j a .  Követésre méltó 
szép példát mutattak a szegény iskolásfiuk támoga
tására a wj/ifraí főgimnázium volt növendékei. Az 
intézet uj épületének felavatása alkalmával Markhot 
Gyula alispánnal az élükön elhatározták, hogy ala
pítványt tesznek, amelynek kamataiból az intézetnek 
néhány szegény növendékét felruházzák. Az intézet 
volt növendékeiből alakult bizottság, amelynek tagjai 
a város legtekintélyesebb polgárai, azonnal meg is 
kezdto működését es már eddig is vagy 2000 koro
nát gyűjtött össze a jótékony célra. A bizottság most 
az idegenben élő iskolatársakhoz is fordul és ezen 
az utón kéri mindazokat, akik valaha a nyitrai fő
gimnázium növendékei voltak, hogy adományaikkal 
gyarapítsák a jőtékonycólu alapot. Az adományok a 
bizottság pénztárosához, Pefrowcs László nyitrai lő- 
gimuáziumi tanaihoz küldendők.

—  C s e h  n é p g y ü lw s .  Mint ife b ő l nekünk tele
fonálják, ma ott a Práterben cseh népgyülés volt, 
mely tiltakozott a lex kolisko eben, moly szerint 
Alsó-Ausztria összos népiskolaiban behoznák a né
met tannyelvet. A gyűlés résztvevői azután cseh nom- 
zeti dalokat énekelvo vonultak át a l ’raterstrasaen és 
Kingen. A rendőrség a tüntotók közül több embeit 
letartóztatott*

—  J u d á s n á l  v e n d é g s é g b e n .  Az oberammergaui
tanítók legélelmesebbje, a tollforgató Foldigl, aki a 
passziójátékok muzsikáját dirigálja, kiadta az elma- 
radhatlan „kalauzt*, amely sok mindenről tájékoztatja 
a kis bajor városka látogatóit. Ebben a könyvecské
ben elmondogat egyet-mást arról a hatásról is, amelyet 
a passziójátékok a hallgatóságra gyakorolnak és e 
közben a következő jóizü adomát beszéli egy jámbor, 
istenfélő asszonyról, egy híres tudós feloségérŐl.

Az említett asszony Oborainmergauba érkezik 
és meglátogat egy ismerős családot.

— Szeretnék még egy-két napig itt maradni, 
ha volna szives megmondani, hol szálljak meg.

— Menjen Láng polgármesterhez (ez Kaifát ját
szotta abban az időben).

— Rosszul játszik, oda nem megyek.
— De hiszen az kitűnő játékos.
— Oh nem, nagyon ügyetlenül mozog és értel

metlenül szaval.
— Vagy úgy; kereeso fel hát Diemert (Herodes 

szerepét játszotta akkor), az kifogástalan.
— Milyen szerepe is van annak ?
— Herodest adja.
— Oda 6em megyek, az is rosszul iá’szik.
— De, nagyságod, kérem, az a méltóság, az az 

alakítás 1
— De ő Krisztus ellensége és Krisztus ellen

ségéhez nőm szátok.
— Az már más. Hát okkor nézzon cl Mayer- 

hez, aki Krisztust alakítja.
— (Áhitatos szem forgatással.) Hogy merészel

nék én, isten szegény teremtménye, Krisztus házá
ban lakni ?

Szünet. Hosszas gondolkozás.
— Tudja mit, nézzen el az egyik apostolhoz, 

valamennyien ió és jámbor ielketc, szinte ragyog 
ott a tisztaságtól minden.

— Köszönöm, megfogadom tanácsukal.
A jámbor asszonyság elbúcsúzik ismerőseitől 

és faluhosszat járkál ezzel a etereotyp kérdéssel:
— Lakik itt apostol ?
—  A legtöbb apostolnak már van vendége, 

végre rátalál egy olyan apostolra, aki felajánlja neki 
szobáját, ahol az idegen nő boldogan pihenőre 
hajtja fejét.

Másnap újra megindul a passziójáték és mély 
meghatottsággal tér haza lakására a jámbor hölgy.

— Mily boldog vagyok, hogy ön apostol.
— Az apostol mosolyog és némán szivarra

gyújt
Szünet.
— Mondja csak, kedves barátom, milyes apos

tol maga?
— A furfangos paraszt köhécsel, és rejtegetni 

próbálja zavarát, de vendége faggatja:
— Hogyan mondja ?
Merész elhatározással végre kiböki a híres 

műkedvelő:
— No hát — a Judás.
A jámbor asszony m ég aznap elutazott Ober- 

ammergauból.
— A j a p á n t  k i v é g z é s e k .  A  japáni kormány 

azon fáradozik, hogy a mikádó országában újfajta 
kivégzést honosítson meg. Ez a kétségkívül modern 
kivégzés abból áll, hogy a halálra ítéltet egy szűk 
szobácskába zárják, a melyből egy légszivattyú min
den levegőt kiszív. A szoba falán egy kis ablak van, 
a melyen át a hóhér figyelemmel kísérheti az elítél
tet. A szobácskából egy perc és negyven másodperc 
alatt fogy el a levegő. Kísérleteket teltek egy nagy 
bernáthegyi kutyával, a mely minden látható szenve
dés nélkül másfél perc alatt múlt ki. Igaz, hogy ez 
a metódus nem származik valami előkelő helyről, a 
mennyiben a marseillei sintér használta először kó
bor kutyák megölésére, do mindenesetre kevésbé ke
gyetlen, miut bármelyik eddigi módszer. •

— A h a l á l  v i r á g a .  Novollairó igen megható 
történetet tudna faragni abból a rendőri hírből, mely 
Púdig Juliska 1G éves orosházai leányka öngyilkos
ságát jelenti. A fiatal leány, írja levelezőnk, dinnyét 
kapált a hatirban s egy barátnőjével éppen hazafelé 
tartott, mikor zápor szakadt a nyakukba. Bemenokül- 
tok a temető csőszházába. Kijövet egy szép virágos 
sir mellett vezetett el az ütjük s a leány vágyakozó 
ezoiuekkel nézte.

— Én tépek abból a szép nofelejtsből.
— Vigyázz, ez a halál virága, — óvta a másik, 

de azért téptek egy nefolejtsot.
A csősz nem vette tréfára a dolgot, bekísérte a 

leányokat a plébániára. A plébános szelíden megfedto 
őket, hogy a sirok ékességét rontják s az egyik 
leány, aki katolikus volt, bocsánatot ts kért lelkipász
torától. A lutoránus vallásu Dudig Juliska azonban 
nem szólt egy szót sem, dacosan hazament és — mér
get ivott. Nemsokára meghalt, keblén a temető nofe- 
lojtsóvoL A  sir virága a sírba vitto . . .

—  Ö n g y i l k o s  s a l y e m t e n y é s z t é s l  f e l ü g y e l ő . '

Vasárnapi számunkban jelentettük Uray Mihály bé
késcsabai selyeratenyésztési felügyelő öngyilkosságát. 
Négy vennyolo-ötve í év körüli szimpatikus külsejű 
úri ember volt s Békés-Csabán mindenki sajnálko
zással beszél szomorú végzetéről. Pénteken este — 
szokása szerint — a vendéglőben sörözött. Éjféltáj
ban félrehivta a vendéglőst és igy szólt hozzá:

— Adjon nekem kölcsön száz forintot, de 
mindjárt. . .

A vendéglős megtagadta. Uray zsörtölődött egy 
ideig, aztán visszaült az asztalhoz és ivott szürkületig.

Mielőtt hazament volna, újból a vendéglőshöz  
fordult.

— Hallja, ha a száz forintot reggelig meg nem 
kapom, agyonlövöm magamat. . .

— Uraynak ugyanis másnap hivatalos körútra 
kellett volna indulnia Ó3 erro a célra kellett volna 
neki a pénz.

Hajnal tájban tért haza Uray és azt mondta 
szolgájának:

— Te Miska, van-e száz forintod ?
— Nincs nekem százados ur. Nem láttam én 

soha egy rakáson annyi pénzt.
— No pedig, ha láttál, ha nem, keríts nekem 

valahonnét, mert máskép baj lesz I
Uray ezzel intett a legénynek, hogy elmehet s 

megparancsolta neki, hogy reggel hat óra előtt no 
zavarja, mert aludni akar.

Félóra múlva, mikor a szolga a felügyelő 'la
kása előtt elment, meglepetve látta, hogy a gazdája 
az ablakon csüng s a festő véres.

A helyszíni szemle megállapította, hogy Uray 
Miklós előbb az ágyon lekre, borotvával átmetszette 
lábain és kezein az ereket s mivel ez rögtöni halált 
nem okozott, egy kardszijjal felakasztotta magát az 
oblakfára. Néhány perc múlva meghalt.

Az asztalon két iv papiroson elmázolt kusza 
Írással két táviratszöveget talaltak ; mindkettőnek egy 
a tartalma:

Selyemgyár, Szegzárd.
Hivatalomról lemondok.

Uray, fölfigyelő.
Levelet is találtak, amelyet Svingor József evan

gélikus református lelkésznek irt Vadnára, Borsod- 
m egyébe.

A főszolgabíró fölbontotta a levelet, melynek 
néhány részlete mindent megmagyaráz.

Unom az életet, semmi jövőm, múltam meg 
csak szomorú, nem fűz semmi a világhoz, mert 
aki lüzne, az messzo van tőlem. Igv egyedül élni 
meg nincs kedvem. Most arra kérlek, kedves 
Józsi bátyám, légy szives az én kedves, áldott 
jó anyamat arról értesíteni, hogy fia volt, do 
már nincs.

Azután elmondja, hogy ő nem erre a világra 
való volt, akinek vesznie kell, az csak hadd vesz- 
szen, mert bár feltett szándéka, de nincs benne erő, 
hogy az élettel megküzdjön.

Lám én — folytatja — szorgalmas vagyok, 
szeretem a munkát, de a bornak és kártyának 
ellenmondani nem tudok, mert ha tudnék, akkor 
mai napon nem lennék solyemtenyósztési fel
iig,yeló, do még minőig katona; az igaz, hogy 
szándékkal senkinek rosszat nem tettem, mert 
sokkal jobb szivü vagyok, mintsem hogy meg
tehettem volna . . .

Végül bocsánatot kér anyjától, testvéreitől, nagy
bátyjától, el ucsuzik attól, akit a magáénak szánt, do 
az övé nem lehetett. És igy végzi:

Sírom felett ejtsetek ti is ogy könyet, hidd 
el, jót fog tenni az a síromban is. Isten veled, 
kérd kedves jó anyámat, hogy bocsásson inog a 
már meghalt fiának

Miklósnak.
Eddig szól n regény, amelyet hőse maga irt 

meg utolsó éjszakáján.
—  H a lá l  a  s ír n á l .  Báthory János ny. plébános 

tegnapelőtt a vízivárosi temotőbon egyik kedves ba
rátját temette s végezte a beszentelés szertartását. Az 
öreg plébános a halotti szertartás közben hirtelen 
rosszul lett s pár perc múlva kiszonvedett. A plébá
nos holttestét beszállították a Szent János kórház 
halottasházába, ahol ma disze3 ravatalra helyezték s 
onnan is kisérték örök nyugalma helyére, a vízi
városi temetőbe. A kórház kápolnájában volt felál
lítva a díszes ravatal, amely előtt imazsámolyon a 
kórház irgalmas testvérei imádkoztak. A beszontolést 
Berger Márk, a kórház lelkésze végezto nagy papi 
segédlettel, amely alatt az apácák énekkara adott elő 
megható gyászdalokat. Megemlítjük itt, hogy a teme
tés költségeit a kalocsai érsek, Császka György 
íödözte.

— Az ö n g y i lk o s  g y á r o s .  Sleinschneider Károly 
paplangyáros holtteste még mindig érintetlenül nyug
szik a törvényszéki orvostani intézet halottasházá
ban. A holttestet holnap bontják löl a törvényszék 
orvosai, s valószínűleg még holnap délután ol is to-

, motik az öngyilkossá lelt gyárost.
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— Májusi ünnepség. Ös-Fudavárában. Május 
Bl-ikéu délután 4 órakor Üs-Budavára egész terüle
tén nagv májusi ünnepély lesz a Szünidei Gyermek- 
telep-egvesület, a Gyermekbarát-Egyesület, a Gyer
mekvédő-Egyesület és a Fehérkereszt-Egyesület ja
v án . Az előadásokban résztvesznek Lockhardt bá
mulatosan idomitott elefántjaival, Ilegelmann légtornnsz 
folülmulbatlan repülési jelenetével, valamint szerepel
tetik mindazokat a külföldi specialitásokat, amelyek 
nőm kizárólag felnőttek számára valók, úgy hogy a 
pvermrkek javára rendezett előadásokat a gyermek- 
világ is megtekintheti. Délután 6 órakor és este 10 
órakor varieté-előadások lesznek, amelyeknek válto
zatos műsora a fiatal közönségre való tekintettel van 
•egybeállitva. Párhuzamosan ez előadásokkal Bokody 
Antal színtársulata a többi színpadon 4—ő rendkívül 
mulattató, de legkevésbé sem szenzációs darabokat 
fog előadni. A jótékony célra való tekintettel a Budai 
dalárda is megígérte közreműködését. Kívánatos 
volna, ha az előadás jótékony céljának az idő épp 
úgy kedvezne, mint a közönség tömeges részvétele.

— Adókivetés. Á főváros adókivető-bizottsá- 
gok holnap, e hó 28-án, a következő helyrajzi számú 
házakban összeírt adókötelesek III. osztályú kereset
adó javas’atait fogják tárgyalni: a VI. kerületben 
az e ső bizottság 4118-tól végig, a második bizottság 
a külön meghívottakét; a VII. kerületben a első bi
zottság a külön meghívottakét, a második bizottság a 
külön meghívottakét.

(x) Norma-qxópItŐBzere’:et használjon minden 
hölgy, mert néhány nap alatt szeplőt. májfoltot eltüntet 
és az arcot fehérré, simává varázsolja. Bővebb felvi
lágosítást és részletes árjegyzéket ingyen küld Steiner 
Mihály városi gyógy szert ár, Temesvár, Papnövoldo- 
tér 23.

(x) Ltnhart Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképe^, szentsépek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké- 
Dészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

Erős leányok.
Marcél Prevost uj regénye.

B u d a p e s t .  má:us 26.
A modern franciák közt talán Marccl Prevosf 

a legkiválóbb, amikor a női gyengeség megrajzolásá
ról van szó. Regényei az Automne d’nn femme-tól 
kezdve a sokat emlegetett Demi-Vierges-ig mind ezt 
a tárgyat ölelik löl nagy erővel és káprázatos színek
ben kerosztülvítt változatokban. Es íme, most ugyanez 
a Marcel Prevost legújabb müvévol a női mozgalom
hoz merészkedett, hogy kétkötetes regényben mind a 
két oldalról megvilágítsa, megmagyarázza. Erős leányok, 
ez a cimo érdekes müvének, amelynek első kötete a 
Friederike, a női emancipáció vállalkozását a fejlődés 
legmagasabb fokára emeli, mig a Lea cimü második 
kötetben, a javithatlanul lovagias francia feltünteti azt a 
katasztrófát, amely az „erős leányok"-at visszahelyezi 
jogaiba, midőn az ifjú kedvesévé, a férfi nejévé és 
gyermekek anyjává lesz az .erős leány.- A regény 
maga teszi szükségessé a felfogás ily egyoldalúsá
gát, hogy oly cselekvénye legyen, amelynek kezdete 
is, vége is van. A párbeszédben azonban Prevost 
mind a két irányban igazságot oszt és a kérdésnek 
oly ideális felfogását matatja be, amely valósággal 
meglepő tőle, aki korábbi müveiben a legerősebb 
realizmusnak hódol.

A női mozgalom vezető apostola természetesen 
nem francia nő, hanem egy idegen asszony. A ma
gyar nőket .tisztelte meg- a híres regényíró az
zal, hogy közülük választotta ki regénye hősnő
jét. A neve e magyar nőnek P im iü  (?) és 
amennyire magyar hangzású o név, épp annyira 
ruházta föl Prevost a jövevényt a magyar nő lelki 
és testi szépségeivel. Nyilván Prevost is azért folya
modott ez alak megrajzolásánál a magyar földhöz, 
mert mint annyi honfitársának, neki is fantasztikus 
fogalmai vannak a Dnna-Tisza közéről.

"Visszatérve Pimitz kisasszonyra, el kell monda
nunk, hogy beutazta Amerikát, Angliát, Németorszá
got és Európának éjszaki államait, hogy mindenütt uj 
alapokra fektesse a női nevelést. Pimxtz kisasszony
nak joga és alkalma van ahhoz, hogy a férfitól és a 
1 ér fi-uralom tói szabadon cselekedjék és érezzen. 
Csúnya, nyomorék és megjelenése csak sovány, 
filigrán kezecskéivel emlékeztet a nőre. Első ta
nítványa egy szegény leány, akii szomorú sorsa tett 
fogékonynyá az uj próféta-nő elméleteire. Friederike 
haragszik a társadalmi rendre, mert atyja elhagyta 
anyját és Fricderikének még atyai nevet som adott. 
Ily hangulatban oktatja Pirnitz kisasszony :

— Ne törődjünk a múltakkal, hagyjuk pihenni 
a holtakat. Uj idők következnek. Boszud nem akkor 
teljesül, ha atyádat megátkozod, hanem akkor, ha 
megakadályozod, hogy jövőben ily bűnöket fiatal 
leányokon el ne követhessenek.

”” Hogyan akadályozzuk meg ezt, hogyan véd
jük mog a szegény leányokat, amikor nincsenek erre 
törvények.

| — Majd lesznek törvények is, de előbb reformál
nunk kell az erkölcsöket. Európának e^bon a szeglotó- 
bennem tud iák, vágynom akarják tudni, hogy uj kultúra 
van alakulóban, mely a két nem teljes egyenjogúságá
nak alapján szabadítja a nót amaz iga alól, amely a 
férfi uralmához, az anyai kötelességekhez láncolja. 
Mondom, egy uj Éva támad majd, amely az elavult 
emberiséget megfiatalítja és uj erőt ad neki.

A magyar próféta-nő erre bőboszédüen megraj
zolja az uj Éva alakját, amely a 19-ik század végén 
támadt és a 20-ik századot beragyogja majd fényével 
és dicsőségével. Európa minden nemzete ismeri már. Az 
álmodozó és misztikus, a martiromságig vakbuzgó 
szláv nő lemond nemének kiváltságairól, hogy ver
senyre keljen a férfival a lét küzdelmében. Erőtoljes, 
politikus, okos és szűzies erényü az angol-szász nő. 
aki nem elégszik meg azzal, hogy maga fölszabadul
jon, meg akarja menteni a férfit is azoktól az ala
csony szenvedélyektől, amelyeknek eddig ó aga 
is áldozata volt. Az ideges és munkás amerikai nő 
elavult előítéletek romjain óhajtja felépíteni önálló 
boldogságát. Az északi vadonban vizsgálja a skan
dináviai nő a lelkiismcret kérdéseit és uj felsőDb 
morált teremt, amely felszabadit ja a nőt a törvény bé- 
kói alól, amelyeket a férfi kovácsolt ellene. Nyilván 
Ibsen Henrik hősnői, akikro itt Prevost rámutat.

Pirnitz kisasszony folytatja:
— Nem ködkép ez. A modern Éva él Német

országban, Angliában, a skandináv földön, Ameriká
ban. A frivol Paris még egy ideig ellenállhat, de 
végre mégis mi fogunk győzni.

A lelkes Friederike még egy utolsó kérdést 
kockáztat, vájjon a modern Évák férjhoz mehetnek-e.

— Minden biznnynyal.’ Mi nem tiltjuk a há
zasságot : sok non. - az a legjobb. De a házasság 
mégis csak a személyes boldogságot jelenti és semmi 
köze nincsen a leány védelméhez saját szégyene és 
szerencsétlensége ellen. Az erős leány a jövő ideálja, 
az a leány, amely szabadon járja a maga útját és a 
szellemi és erkölcsi erő uj arisztokráciáját képviseli. 
Oly nőket kell nevelnünk, akik fölötte állanak a 
férfiaknak és akik azután a teremtés hajdani urait 
magukhoz felemelik. Az erős leány az erkölcsök 
papnője, a bűnök kiirtója.

És most, midőn Friederike már meg van 
győzve és meg van nyerve, Pirnitz kisasszony 
a mü megvalósításához fog. Telket szoroznak, iskolát 
állítanak, uj rajongók, köztük Lea, Friederike húga 
csatlakoznak hozzájuk és a társadalom minden osz
tályából oda sereglenek a növendékek. Az iskola 
virul; az uj tanok papjai támadnak. Az „erős le
ányok" megalapították Párisban is kolóniájukat. Ezzel 
végződik Prévost regényének első része.

De — ez a borzasztó „de", amely a természe
tet szemben állítja az emberi szellem minden tnlha - 
tásainak és lélszegségcnek, ez a „de“ hadat üzen 
az uj Éva megteremtésének és az az „erős leányok- 
gárdájának is. Ösztönök, hajlamok, gyöngeségek je
lentkeznek először szerényen, azután mind erőseb
ben, majd itt, majd ott, majd az egyiknél, majd 
a másiknál, majd a harmadiknál. A meggyőződéssé 
vált lelkiismeret meginog és fellázad és egy napon a 
szövetkezett nők legnoraesebbike Lea, Friderika nő
vére térdre rogy a mesternő előtt.

— Erőm lopytán van és valóban nem tudom, 
h^py meg nem csalnálak, ha nálad maradnék. Éle
lem utálatos hazugság.

— H azugság? — kérdi a mesternő, — hogy  
értsem ezt ?

Halkan, az idegen nőnek fülébe súgva, de azért 
minden szótagot élesen hangsúlyozva feleli a fiatul 
párisi leány:

— Igen, hazudom, szégyenkezem magam előtt. 
Veletek vagyok, mindent úgy cselekszem, mint 
ti, l^pgolva a buzgóságlól dicsérem a müvete
ket és ti is mindnyájan magatokénak vallótok. 
Tanítványainkat a mi tannnkra oktatom, az asszony 
felszabadítására, az uj Évára, az „erős lányra." Nem 
is beszélek másról és ez zavarba ejt.

— Miért zavar ez téged ?
— Mert nem úgy érzek, amint tanítom, — kiál

tott föl Lea. — Nem érzek veletek és a mi utaink 
szétválnak* Hazudom, és ez a hazugság elviselhetetlen.

Le3 felemoikedett és lel és alá járt a szobában.
— Ha sejtenéd, hogy mily üres a lelkem. Nin

csen semmi kívánságom, semmi hitem. Semmi som 
köti lo szivomot. Ila iskolánk holnap bedőlne, vagy 
leégne, közömbösen, bánat nélkül tudnám nézni pusz
tulását. Ami engem lelkesített, most idegen előttem. 
Kis kedvenceim, akikei annyi szerettei oktattam, 
Alice, Georgettc, Lydio, akiket úgy szerettem, mintha 
anyjuk leunék, — nem érdekelnek többé, miattam 
eltávozhatnak. Még akkor som tudnék sírni, ha meg
halnának. Nyomorult vagyok, nyomorult nő. — Loanak 
kétségbeesésén, a  legtisztább, a legjobb taoitvánv
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elkeseredésén törik meg a magyar próféta-nő müve. 
Franciaországban ninos hely a uj Éva, az „erős 
leány- számára.

Ezzel a tanulsággal végződik a regény.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Operaház. Az Operaház kitűnő vendégmü- 

vésznője Budapesten való tartózkodását igen okosan 
használta föl arra, hogy Ofélia szerepével gazdagítsa 
nem éppen nagy repertoárját, amelylyel már évek óta 
beutazza Európát. Gróf Keglevich István intendáns 
rendeletére, aki a külföldi vendégmüvésznő iránt a 
legnagyobb előzékenységet tanúsítja, Máder Raoul 
karmester már hetek óta csaknem minden nap meg
jelent a művésznő szállodai lakásán, hogy Ofélia 
szerepére betanítsa. Bizony, megint nagyon kis kö
zönség nézte végig o mai előadást is, egész székso
rok üresen maradtak és a páholyok is szomorú ké
pet mutattak. Arnoldson Sigrid előkelő művészetének 
és szívhez szóló hangjának teljos varázsával ruházta 
föl Polonius szorencsétlen leányát, és színészi ala
kítás dolgában teljesen a szerepre bizta, hogy az ő 
elegánsan szenvtelen és morőben intellektuális egyé
niségéhez simuljon. Közönségünknek különben még 
szebb hanggal és brilliánsabb virtuozitással mutatta 
bo Bianchi a tökéletes Oféliát. .árootóson asszony, aki 
pompásan értvén a művészeti ökonómiához, a kerti 
jelenet áriájának — második és nehezebb — allegro- 
részét elhagyta, az őrülési jelenetben aratta a legna
gyobb sikert. — A kiváló művésznő méltó keretet 
talált az OperaAaznaZc fényes Hamlet-ensemblejában. 
Takács Mihály, a ki egyro jellemzőbben énekli a 
a dán királyfit, — Diósyné^ mint királynő és Ney 
Dávid, mint király, — és a kisebb szerepekben 
Szendröi, Komái, Mihályi, Hegedűs stb olyan össz- 
játékban mutatják bo Ihomas dalművét, amely bár
melyik európai színpadon megállná a helyét. Golu- 
ehowski külügyminiszter és több osztrák delegátus is 
végignézte az előadást és a bires bécsi halléttől el
kényeztetett urak feltűnő lelkesedéssel tapsoltak Ba
logh özidinek, a mi nagytehetsógü fiatal prímaballe
rinánknak. (G.)

** Hepryi A ranka szinésziskolája. Hegyi 
Aranka, a Népszínház kitűnő művésznője, a mel
lett, hogy továbbra is egyik ókosségo marad az 
oporett-szinpadnak, az idei őszön szinésziskolát 
nvit, amelynek ő maga lesz a játékmestornője. 
Fölösleges mondanunk is, hogy ezt az iskolát 
már előro is nagy nyereségnek tartjuk a magyar 
szinmüvészotre. A művésznő ebben az iskolában 
bizonyára, mint játékmesternő is, érvényesíteni 
fogja azt a nagy művészi Ízlését és tudását, 
amely művészetét a színpadon jellemzi. Hegyi 
Aranka ezt a szinésíiskoláját, a Magyar Színpad 
értesülése szerint, már az idei őszön megnyitja.

•*  N é p s z ín h á z .  Minden zugában telt ház előtt 
folyt le ma délután a Népszinárúban Lumpácius és a 
három jó madámsdí az az előadása, amelynek egész 
Jövedelmét a színház igazgatója a karszemélyzetnek 
engedto át. Az előadás legnagyobb érdekessége, 
ami a tel esen zsúfolt házat is megmagyarázza, az a 
hangverseny volt. amelyet a Nestroy bohózat máso
dik felvonásába ékeltek bo s amelyben sorra egy
másután vonultak fel a Népszínház attrakciói egy- 
egy kipróbált, leghatásosabb énekszámukkal. Blaha 
Lujza leányával Sárikával az Édes cimü népszínmű
ből énokeltek egy édes kettőst, Hegyi Aranka 
a Cinka Panna festői kosztümjében, a Repülj fecské
met, Knry Klára a Yes, Yes, Ics-kuplét énekelte. 
Tnpsfergetegok zúgtak végig a nézőtéren s ol som 
pihentek addig, mig a Népszínház kegyeltjei meg nem 
szerezték a közönség gyönyörűségét egy-ogy ismét
léssel. Szirmai egy szellemes monológot adott elő 
A cilinder címmel, amelylyel többször jóízű derültsé
get fakasztott. Amon Margit a Nines párom kupiét 
adta elő a Kis alamusziból és Fedők Sári egy 
hatásos tánckupléval vett részt a hangversenyen. 
Mindkettő zajos tapsokat kapott. Nagy derültsé
gek közt adta elő Kovács Mihály A kórista ke
servei cimü énokes monológot, amelynek megvolt 
az aktualitása is abban, hogy a kóristoélet nyorao- 
ruságát ecsetelte. A pompásan előadott monológ nagy 
hatást tett. Magában az előadásban Sólymon, Horváth, 
fiaskó, P, Lukács Juliska, Kápolnai Irén, S. Harmath 
Ilona, Z. Bárdi Gabi, Vidor, Kiss, Újvári, Németh, 
Szerdahelyi, Delli és Izsóné vottek részt. Az előadás 
a népszínházi karszcmólyzot javara ezer forinton 
fölül jövedelmezett.

• •  C a p u a  u j d a r a b ja .  Alfréd Capus, a párisi 
Figaro ismert, szollemos cikkírója, aki Leontina férjei 
cimü darabjával az idei évadban nagy sikert aratott, 
uj darabot irt Pénzedet vagy életedet 1 (La bourse ou 
la viel) cím alatt. A darabbal a p á r is i  Vanetés-azni- 
ház fogja megnyitni jövő évadját.
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•• Hangverseny. Szép száma hallgatóság előtt 

folyt le Farnadi Breitner Anna zongoratanárnő tanít
ványainak évzáró vizsgája a bécsi zongoragyárosok 
szövetkezetének Váci-utcai termében. A tanítványok 
közül különösen kitűntek Goldberger Irén, Olga és 
Ilona, a ító/er-tostvérek, Roscnthal Margit és Liblich 
Olga, a Schlesinger-testvérek, a Müller-tesfvérek és 
a Breuer nővérek, de valamennyi növendék bizony
ságát szolgáltatta annak a kitűnő metódusnak, buzgó 
tanításnak és céltudatos vezetésnek, amely a kitűnő 
zongoratanárnő nevét a főváros előkelőbb köreiben 
oly előnyösen ismertté tette. A hallgatóság lelkes 
tetszéssel kísértő a növendékek izlésteljes, szép játé
kát, tapsaiból részt juttatva a derék tanárnőnek is.

•* S z e rz ő d te té s . Porzsolt. Kálmán, a Népszínház 
igazgatója, tegnap Lináarf Vilmos ismert festőt, a 
Népszínház mostani díszlet festőjét, két évre ismét 
szerződtette.

•*  A  V í g s z ín h á z  u t o l s ó  p r e m lé r je .  A Vígszín
háznak ebben az évadban ntolsó premiérje, mint már 
említettük, Valabreguenek A mintaférj ciraü háromfel- 
vonásos bohózata lesz, amely kedden kerül bemuta
tóra. A bohózat szereposztása a következő lesz :

Malivaud. tőkepénzes Hegedűn. — Aurora, a felesége
— Nikó Lina. Jouvelin Alfréd, kávékereskedő — Goth. 
Léonie, neje, Malivaudék loánya — T. Delli Emma. Clémen- 
tino — Haraszthy Hermin. Thibaudier, ügyvéd — Gál. Klára 
Jouvelinék szobalánya — Boros Ferike. Victor, komornyik
— Bárdi. Felicia, komorna — Munkácsy M ariska. Mercé- 
rolle, rendőrbiztos —  Győző.

** rium onthal és Kadelburg: ni bohózata. 
Rlumenthal és Kadelburg. az ,Arany kakas* nálunk is 
népszerű német szerzői, A szigorú urak címen uj 
bohózatot írtak. A darab az őszön fog bemutatóra 
kerülni Berlinben.

** B e l l l n o l o n l  g y ö n g é l k e d é s e .  Bellincioni Gemma, 
aki olasz staggionejával a bécsi udvari Operában ven
dégszerepei. kénytelen volt gyöngélkedése miatt ven
dégjátékát félbeszakítani.

• •  K ir á ly i  h e r o e g n ő  a  s z ín p a d o n .  Az Odera 
mellett lévő Frankfurt különben másodrangu szín
házában érdekes előadás folyt le a napokban. Moser- 
nok Háború a békében című vigjátéka került szinre a 
lő női szerepben XXX. Beüss Henrik herceg nejével. 
Azi fju huszonegy éves hercegnő egyetlen leánya a 
szász-moiningem örökös hercegnőnek és igy unoka- 
huga a német csiszárnak. Nem érdektelen felemlí
teni, hogy a német vígjáték hősnője, akit a her
cegnő játszott, egész magyar hangzású nevet visel : 
Öivös Ilka. Az előadást, természetesen, jótékony 
célra tartották meg s még ennél is természetesebb, 
hogy a hercegnőnek zajos sikere volt. Színpadra 
lépő igazi hercegnőknek mindig zajos sikerök vaui

•• Botrány a Theatre Francalsban. Párisi tu
dósítónk írja: A Theatre Francais tegnap esti elő
adása alatt zajos jeleneteknek volt színhelye. Fran
cois de Cureinek Fossues cimü revolucionárns tárgyú 
darabját adtai elő több havi pihentetés után. A da
rab a jómódú polgári életnek ferdeségeit korbácsolta 
maró szatírával. A Theatre Francais közönsége ter
mészetesen inkább a gazdagok sorából kerül össze, 
mintsem a szocialistákéból, igy történt azután, hogy 
az előbbiek zajongva, fütyülve fogadták a darabnak 
őket gúnyoló erősobb részeit. Néhány szocialista 
viszont elientüntetést rendezett, úgy hogy az óriási 
lárma miatt nyílt színen abban kellett hagyni az elő
adást. Eltartott félóráig, mig a rend helyreállott, úgy 
hogy a darab előadását folytatni lehetett. A rendőr
ség néhány tüntetőt letartóztatott.

•*  A n t i g o n é  —  g ö r ö g ü l .  Sophakles: Antigoné 
cimü tragédiáját a napokban görög nyelven adták 
elő, még pedig Konstantinápolyban. A konstantinápolyi 
görög kolónia tagjai vállalkoztak a nem könnyű fel
adatra. hogy a tragédiát ujgörög nyelven előadják.

•*  R o B ta n d  a l ia p o t a .  E d m o n d  Rostand. a Cyrano 
de Bergerac és a L'Aiglon szerzője, végre felépült 
hosszú, nehéz betegségéből. Az oly g.yorsau hírre 
vergődött drámairó legközelebb inár elhagyja beteg
ágyát s az orvosok a sétát is megengedték neki.

** M lk á d o  a  b e r l i n i  O p e r á b a n . Sulii van Arthur- 
nak világhírre ju'ott Mikado cimü operettje még 
ebben az évadban a berlini udvari Operában is színre 
kerül, üullivan, amennyiben egészségi állapota meg
engedi, Berlinbe megy és maga fogja az előadást 
dirigálni.

• •  U j o p e r a - o a l l la g .  A londoni Covent-Garden 
opora-sziuházban egy osillag tűnt fel, akinek tünemé
nyes szoprán-hangja van. A fiatal énekesnőt Miranda 
Laliénak hívják s Melba asszonyhoz hasonlóan auszt
ráliai születésű.

** K a to n a z e n e  a  T e l e f o n  H ír m o n d ó b a n . A Tole- 
fon Hírmondó a tegnapi nagy matinéevol kefejezte idei 
hangverseny saisonját. melyet az őszszel kezd meg újból. 
Ezután estonként addig, mig az Operaházban előadás van, 
azt közvetíti, különben pedig esti 8 órától 11 óráig katona 
és cigányzeno lesz hallható.

MŰVÉSZÉT.
□  L e n d v a y  M árton  sz o b r a . A magyar nem

zeti drám aü vészét ez úttörő hősének, a leghíre
sebb s z ín é s z e k , id. Lendvay Mártonnak szülőváro
sában, Nagy-Banyán szobor felállításán s  szülőházá
nak emléktáblával való m egjelölésén fáradoznak. A 
mozgalom oly  általános szimpátiára talált a m egyé
ben, hogy ez év őszén már a szobrot és em
léktáblát valószínűleg fel is állíthatják. Most Szat- 
tuarmegyo fóispáuíA  gró f Hugona&v Hála _ és

neje lelkes buzgalommal egy színházi estély ren
dezésén fáradoznak, melyen a budapesti Nem
zeti Színház művészei közül is többen részt- 
vesznek. Az estély jövedelmét a Lendvay-szobor- 
alapra fordítják. Az előadást a szatmári uj színház
ban tartják jövő hó 9-én este 8 órakor. A  fényesnek 
ígérkező előadást a Himnuszszal kezdik, melyet a 
szatmári dalegylet és a honvédzenekar adnak elő. 
Prológot ez alkalomra Bartók Lajos irt és fog elő
adni. Utána a Nemzeti Színház tagjai Sardon „Csa
p o d a t cimü vigjátékt adják. Közreműködő fővárosi 
vendégek: Náday Ferenc, Csillag Teréz, Maróthy 
Margit, Gyencs. Zilahi. Az előadást a dalegylet éneke 
zárja be.

TUDOMÁNYJRODALOM.
O A  század bűne. Irta Rodrigues Ottolengui. 

Fordította Révész Paula. Arról a bűnről szól a re
gény, mely talán valamennyi bűn között a legna
gyobb, mert ártatlanok szenvednek miatta. Az apák 
bűnéről, kik házasságon kívül született gyermekeik
kel szemben nem ismerik el magukat apáknak. Hi
hetetlen ügyességgoi szőtt mese keretében zajlik le e 
regényben egy niegrenöitő tragédia. Sötét képekben 
vonulnak el előltüuk az amerikai bünbarlangoknak 
megdöbbentő jelonetei, hogy kedves, meghátó idillek 
váltsák őket fel. Ottolengui sajátos művészettel ol
vasztja együvé a logjózanabb realizmust és a legszí
nesebb romanticizmust. A szinte izgatóan érdekfeszitő 
regény az Athenaeum Olvasótára nyolcadik évfolya
mának XV. és XVI. köteteként jejent meg. Fordí
tása magyaros és könnyed. Ára csinos vászonkötés- 
bou 2 korona.

Nagybányai muzsikusok.
— Szerző a  könyvéről. —

A Budapesti Napló divatba hozta, hogy színházi 
premiereket m egelőzőleg maguk az illető szerzők is  
bemntatják magukat a közönségnek, számot adván 
azokról az etikai s más természetű okokról, amelyek 
müveik megírására hangolták.

Részemről nem lehet szó  színdarabról, ami 
soha nem Írtam s valószínűleg öreg napjaim alko
nyán — nem is fogok már soha írni. D e e  helyett 
megírtam A magyar zene a tizenkilencedik században cimü 
most m egjelent munkámat, moly a m űvészet ez ágá
nak százados viszontagságos, fényes és borús képei 
megrajzolását száz fejezetben (felvonásnak is lehetne 
nevezni) tűzte feladatául.

E futó oikkem felvett címe alatt csak egy  kis 
axcndippszel óhajtom megtoldani a vidéki művész- 
életre való tekintettel, mely ma már épp oly  — sót 
sok tekintetben talán még kihatóbb —* nemzeti kultur- 
tényező, mint maga a főváros.

•
A hazai lapok hasábjai csak a legközelebbi na

pokban hoztak bővebb ismertetést a nagybányai mü- 
vészéletról, mely ott több óv óta a képzőművészet 
körül csoportosulva, áldásosán hinti szót a szellemi 
magvakat, hogy minden téren kikeljenek s  megérleljék 
a kulturális gyüm ölcsöket. Ezt az eléggé nem méltá
nyolható értesítést akarom kiegészíteni az ottani már 
közel 40 óv óta izmos gyökereket vert zeneélettel, mely 
e nagy műveltségű kies bányavárost úgyszólván vezér- 
szerepi magaslatra emelte. Már a 70—80-as évtized
ben alkalmam nyílt nekem azzal közvetlenül megis
merkedni (közelében lakván nyáron s télen is) s azt 
teljességében méltányolni, sót magam is ténylegesen  
részlvettem  annak egy  pár kimagaslóbb mozzanatában.

H osszú vándorlásaim alatt bejártam Magyaror
szág szám os előkelő városát, m egfigyelendő a vidéki 
zeneélet minden irányú fázisát és tényezőit, de jó 
lólokkel mondhatom, hogy kevé9 olyan fogékony 8 
minden szép, nemes iránt felbuzdulni tudó hazafias 
lelkesedést találtam, mint Nagybányán. Mindig megvolt 
ott a részének tólen-nyáron a maga rendes idénye s  a 
város és vidéke nem eg y  kiváló m űélvezetben része
sülhetett. Már a 60-as évtizedben híres volt e  város, 
mikor Reményi is szám os diadalkeszorut hozott onnan 
haza; később Menier Zsófia, Remmert Mártha, Siposs 
Antal (L iszt kedves tanítványai), Blau Gyula 8 más 
hírneves m űvészek mindig a legm elegebb fogadtatás
ban részesültek e fenkölt szellemű városban. - \

De minek lehetett ezt főleg tulajdonítani ? Annak, 
hogy magában a város kebelében oly müvészetvonzó  
mágnesek voltak az irányítók, akik vagy maguk is 
kiváló művészi képességükről, vagy müszeretetükről 
voltak szélesen ismeretesek. Ott lakott ez időszakban 
gróf Teleki Sándor, a hírneves ezredes és mübsrát, 
akinek háza kapuja m indig tárva volt bármily ágú 
irő és művész e lő tt Ott lakik még most is a művé
szetéről és vendégszeretetéről országosan ismort 
Schönherr Antalnó úrnő (a városi főkapitány neje), 
akinek háza és családjánál már több év tized , óta

minden Nagybányán megforduló művész szintén a 
legelőzókenvebb fogadás és felkarolásban szokott ré
szesülni. Kitűnő zongoraművésznő ő maga is, és ópp 
oly otthonos a klasszikus, mint a magyar zeneiro
dalomban. melynek hivatott magyarázója, felkarolója. 
Sok-sok év óta éltető lelke és irányítója a városi és 
vidéki művészeti életnek. Ahol ily mecénások tették 
le a vidéki művészeiét alapját: ott csak természetes, 
hogy az tartósan virul s országos jelentőségre emel
kedhetett. Mikor a nevezett 80-as évtizedben többször 
elvonnltan éltem a város közelében, nem egyszer 
voltam én is szerencsés megfordulhatni a kedves, 
müveit család körébon s nem egyszer nyílt al
kalmam már akkor meleg érdeklődésű eszméket 
cserélni vele a magyar zene magasra emelkedő 
napja s delelő pontja felől. Számos ily eszme
cserét raktároztam én már akkor emlékeim közé, 
melyek most megjelent munkámban kifejezést nyer
tek. Chopin és müvei képezték ilyenkor az esz
mei és szellemi központot, mely körül úgy az elmé
leti, mint a gyakorlati alternatív tárgyalás forgott 
mint oly központ körül, amely a nemzeti zene eszmé- 
nyitésének netovábbját fogja képezni örök időkig. 
Legkedvesebb emlékeim közé sorolhatom e napokat 
s hogy most megjolent munkámban már előzetesen 
is meg nem emlékeztem róluk, csak szerénykedósi 
mulasztásnak róható fel.

Nagybánya, mely manapság már számottevő 
központja a vidéki müvészéletnek, úgy hiszem, meg
illető kiegészítést nyer e sorok által, melyek egy
szersmind egyik etikai motívumától is félrevonja a 
lepelt, A magyar zene a 19-ik században cimü munka 
megszületésével szemben.

Gróf Teleki Sándor szívélyes baráti viszonyban 
állván a SchÖnherr-családdal: valahányszor ott időz
tem, soha el nem mulasztotta gyakori látogatását, s 
elregélni változatos gazdag múltjából több olyan in
cidenst, amely a művészettel kapcsolatban állott. 
Liszttel — fénykorában — bejárta majdnem egész 
Európát 8 kalandjaikról nem egy érdekes epizódot 
rajzolt meg. (A cigány művészeti vérről szólót be is 
vettem a 19-ik század egyik jellemzéséül.)

Ha én a vidéki zeneélet minden mozzanatát és 
ténykedését is a legkisebb részeltig meg akartam 
volna rajzolui müvemben, nem egy, de tíz vaskos 
kötetre is lett volna szükségem. De Nagybánya akkor 
is kimagaslott volna.

Idősb Ábrányi Kornél.

EGYESÜLETEK.
(A M a g y a r  J o g á s z e g y l e t )  ma délelőtt 10 óra

kor tartotta évi rendes közgyűlését dr. Vécsey Tamás 
egyetemi tanár elnöklete mellott az ügyvédi kamara 
dísztermében. A közgyűlésen a tagok közül jelenvol
tak dr. Hammersberg Jenő koronaügyósz, Tóth Lőrinc 
kúriai tanácselnök, .Szlfcáes Ferenc kúriai bíró, dr. 
Baumgarten Izidor minisztori osztálytanácsos, dr. Fayer 
László és dr. Balogh Jenő egyetemi tanárok, dr. Á7- 
nsdi Géza, dr. Friedmann Bernit, dr. Kornyey Ede, 
dr. Edvi Illés Károly, dr. Gruber Alajos stb. — D-. 
Vécsey Tamás alelnök megnyitva a közgyűlést előter
jesztette a múlt évi jelentést.

Az évi jelentés első sorban nz egylet nagynevű 
alapítójának és tiszteletbeli elnökének, Csemegi Ká
rolynál omlékére 1899. október 29-ikén tartott dísz- 
ülésről számol be. Azután megemlékezik dr. Teleszky 
István volt igaz8ágügyruinisztériumi államtitkár el-: 
hunytéról, aki az egyletnek és választmányának régi 
jeles tagja volt. Az egylet a molt év folyamán 19 
felolvasó teljes ülést tartott, amelyen főleg nz ujj 
büntető perrendtartással és a kereskedelmi törvény 
revíziójával foglalkoztak. A tagok szama a múlt év
ben 154-gyel növekedett. Az egyletnek jelenleg Öli 
budapesti és 239 vidéki, összesen 850 tag a van. — 
Dr. Fayer László egyetemi tanár, egyleti titkár ter
jesztette azután elő a pénztári jelentést. Az egylet 
vagyona 3Öb8 forint. Mintán a jelentést tudomásul 
vettek és a föl mentéseket megadták, megejtették a 
választásokat. Elnök le tt: Vavnk Béla kúriai ta
nácselnök. Alelnökök lettek: dr. Beok Hugó, dr. 
Vécsey Tamas, dr. Kornyey Ede. Titkárok: dr. Fayer 
László, dr. Illés Károly, dr. Szladits Károly, dr. Vam- 
bóry Rusztem. Ügyész: dr. Kenedi Géza. Pénztár
nok í dr. Vámossy Károly. Könyvtárnok: dr. Tárnái 
János. Választmányi tagokká választattak : dr. Balogh 
Jenő, dr. Barna Ignao, dr. Baumgarton Izidor, 
dr. Gonoha Győző, dr. Chorin Ferenc, Czorda Bódog, 
dr. Dárday Sándor, dr. Fabiny Fereno, dr. Fodor 
Armtn, dr. Friedmann Bern át, dr. Gruber Lajos, 
dr. Győry Elek, Hatmágyi Sándor, Hammersberg Jenó, 
Hériocs Tóth János, Ilodóssy Imre, dr. iinling Kou- 
rád, dr. Kelemen Mór, dr. Kovács Gyula, Lányi Ber
talan, dr. Márkus Dezső, dr. Nagy Dezső, dr. Nagy 
Fereno egyetemi tanár, dr. Nagy Ödön, Obersohall 
Adolf, dr. Plósz Sándor igazsagügyminiszter, dr. 
Reiohardt Zsigmond, dr. Sohwarcz Gusztáv egyetemi 
tanar, Székács Ferenc. Székely Ferenc, Tóth Gáspár, 
Tóth Lórin o, Vargha Fereno, dr. Wlassios 
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(Az Állat- és Növónyhonosltó Társasig:) ms
délelőtt tartotta XXXV-ik évi rende3 közgyűlését. 
A közgyűlésen a beteg Gettéri Szabó János helyett 
dr. Balogh Sándor alelnök elnökölt.

Az elnökség évi jelentésében első sorban a 
társaságot ért veszteségekről emlékezik meg. Meg
emlékezik kegyeletes szavakkal a társaság buzgó 
litkáráról: dr. Majláth Béláról, további Uegyessy 
Kálmán választmányi tagról, kiknek emlékezetét a 
közgyűlés jegyzőkönyvileg örökíti meg. A lefolyt év 
eredményeinek ismertetésében a jelentés kedvező 
adatokat mutat fel, jelezve az állatkert folytonos, 
fokozatos emelkedését. A múlt év nem volt kedvező 
a látványos rputatványokra, ami a kedvezőtlen idő
járásnak tulajdonítható: 1399-ben a belépti-dijakból 
csak 27.205 frt volt a bevétel, ami az előző évvel 
szemben í 000 frt veszteséget jelent. Az állatkertet 
tavaly a bérletes és sznbadjogyeken kivül 197.377 
fizető egyén látogatta, egy teljes ötödrészszel keve
sebb, mint 1898-ban.

Miután a tisztviselőknek a felmentvénvt meg
adták, a választásokra került a sor. Megválasztattak 
titkárrá: dr. Kilastin Vilmos, számvizsgálókká dr. 
Hazucha Lajos, Madarassy Lajos és Tóth Árpád, a 
választmányba n tn'l beválasztanak: dr. Blaskovich 
Sándor, Kállaii Bertalan, dr. liátz István és Vastagh 
Géza. Végül az igazgatóságnak és különösen Serák 
Károly igazgatónak köszönetét szavaztak.

(A T u a c u la n n m ) családi otthon házépítő-társa
ság szombaton este 7 órakor tartotta alakuló köz
gyűlését a Mefropol-szálloda földszinti éttermében 
Karmos Gábor közigazgatási bíró elnöklete alatt. Az 
alakuló közgyűlésen, amelyen nagyszámú állnmtiszt- 
viseló volt jelen. dr. Borbély Vidor ügyvéd bemutatta 
a társaság alapszabályait,amelyeket a  közgyűlés elfoga
dott s amelyeket megorösités végett a belügyminiszter
hez terjesztenek fel. A közgyűlésen megválasztottak az 
igazgatóság tagjaiul HarmoGábor közigazgatási bírót, 
Álgya Sándor nouvédhuszár ezredest, Kolozsvári/ Endrö 
posta és tavirdü igazgatót, Borbély Vidor ügyvédet 
és kuqler Mihály mérnököt. A felügyelőbizottságba 
tagokul: Koritsánszlty Gyula székesfővárosi számta
nácsost, Karmos Béla ni. á. v . felügyelőt és Ambrus 
Kálmán földwivelésügyi min. számvizsgálót. Közgyű
lés után bankett volt.

SPORT.
N e m z e tk ö z i  f o o t b a l l - m é r k ő z é s ,  A Budapesti

Torna-Club első csapata és a Rambierek, a bécsi vá
logatott csapat között ma délután folyt le a millen. 
cáris versenypályán az a mérkőzés, amely elé sport
körökben oly nagy érdeklődéssel tekintettek. A csa
patnak összeáliitása a következő volt: Bécsi válogatott 
csapat: Grobmann kapuvéd, Leuthe, Wachuda hát
védek, Wagner, Sfeiner, Rosenfeld ledezetek, Sbires, 
Redfern, Windott, Eipel, Foy csatárok. B. T. C. I. 
csapat: Stobb kanuvéd. Gabrovioz, Ilarsády hát
vélek, Róka, Ordódv, Klebersberg fedezetek, Min- 
der, Hajós. Mannő, Liecius, Ray csatárok. A 
magyarok összjátéka ezúttal kifogástalan volt, a 
küzdelem állandóm a bécsiek kapuja körül folyt. 
A bécsiek részéről Grohmann kapuvéd, Steiner, de 
különösen Wacauda tűnt ki, mig a magyarok részé
ről Stobbe, Ordódy. Roksz, Minder és Mannó fejtet
tek ki kiváló ügyességet. Az első félidőben a ma
gyarok, a misodik félidőben a bécsiek csináltak egy- 
egy goalt, igy tehát az ellenfeiek egyenlően kerültek 
ki a küzdelemből, ami a magyar csapatra nézve — 
tekintettel fiatalságára — fényes győzelem számba 
:• egy. A versenyt rendkívül nagyszámú és előkelő 
közönség nézte végig, amely a magyarok szép játé
kát többször megtapsolta.

A  f r a n c ia  D e r b y .  Ma dőlt el a Chnntilly 
gyepen, mint párisi tudósítónk jelenti, a francia Derby, 
roppant nngy közönség jelenlétében. A versenynek 
hetek óta Jory báró Schicklor lova volt a favoritja 
Codoman előtt, mig harmadsorban La .Vorcniere-i. favo
rizálták. A versenyt izgalmas finish után ezutóbbi 
nyerte meg. Az első három helyezett ló a következő 
sorrendben érkezett a célhoz;

T'rix du Jockey Club (Derby) Dij 100.000 frank. 
Távolság 2400 méter.

1. Báron Roger
2. Mrs. Ephrussi
3. Schicklor

La Motinieri lov. Brennan 
Godoman „ W. Pratt
Jory „ E .W atkins.

A ham burgi n a g y  díj. E gy hamburgi táv
irat szerint Gross-Borstelbon a mai lóversenyen a 
hamburgi 100.000 márkás nagy dijat Ordonanz nyerto 
meg. Második Kút ab, harmadik Xiamete.

**» B écsi lóversen yek . Az első élónkebb ver
senynap volt ma a Freudenanban. Igen nagy közön
ség, sok ló az egyes versenyekben s elég érdekes 
küzdelmek tették érdekessé a mai versenynapot, 
melynek programmján az Aaron-handicap, a Vinea- 
verseny és a nagy akadály-verseny szerepelt főszám
képpen. Különösen érdoko3 volt az Aaron-handicap, 
melyet 13 ló kÖ*ül Charmer nyert meg, Doppeladler, 
Regent és Fagon ellen. A Vinea-vorsenyben Carrasco 
harmadik győzelmét aratta, a nagy akadály-versenyt 
pedig a tavaly kiváló képességű, de az idén eddig 
rosszul fut tt Gallilrac nyerto meg. A részletes ered
mények a következők:

I. 8t«diani-dlj. Dij 3000 korona. Távolság 1600 
méter. Gráf 1 lenckel A. Oatoberje (Chachner) ebó.

gróf Hnnyady J. Waterlooja (Clemínson) második, 
Blaskovich É. Avar Il.-je (Black) harmadik, azután: 
Campbell. íté let: Biztosan 1 hoszsznl nyerve, három 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10: 51. Helyreíoga- 
dások: I. 50: 112. II. 50: 97.

II. E la d ó v e r g e n y .  Dij 2000 korona. Távolság 
1800 méter. B. Königsvarter H. Pavollna (Adams) 
első, Mr. Newmarket Vak Bottyánja (Bulford) máso
dik, Mr. Silton Barkarolja (Finan) bnrmadik. Azután: 
Hinderniss, Dalffy, Lndra. ítélet: Biztosan nynkhosz- 
szal nyerve, 10 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10: 
20. IIelyrefogadá6ok: I. 50 : 56. II. 50 : 68. III. 50 : 
101. A győztest 7100 koronáért tulajdonosa vissza
vásárolta.

Ili. Vinea verseny. Dij: 6000 korona. Távol
ság ; 1200 méter. 2 évesek. Sollinger R. Carrasooja 
(Wilton) első, gróf Honokéi A. Heimchen (Clemínson) 
második, gróf Weinckheim D. Aido de cnmp (Adams) 
harmadik. Azután Honleány. ítélet: Másfél hoszszal 
nyerve, tiz hoszsznl harmadik. Totalizatőr : 10 : 18. 
Helyrefogadások : I. 50 : 69. II. 50 : 136.

IV. A áron bandikap. Dij: 6000 korona. Távol
ság: 1300 méter. Blaskovich E'emér Charmerja (Pru- 
dames) első, gróf Henckel A. Donpelacler (Southey) 
második, gról Lnmberg H. Regentje (Bnrker) har
madik, Szászbereki ménes Fanon: a (Sínek) negyedik. 
Azután Cid, Dindal, Ronny, Leador, Loindelle, Uca- 
legon, Feodora, Isnlco, Fragile. íté let: Könnyen egy 
hoszszal nverve, két hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
10 : 83. Helyrefogadások : I. 50 : 149. II. 50 : 135. 
III. 60 : 197.

V. K étévesek eladóversenye. Dij 20f0 korona. 
Távolság 1000 méter. Rohonczy G. Aranyesöjo (Imre) 
első, Óborai ménes Marairja (Gilchrist) második, 
Mautner V. Strohfeuerje (Adams) harmadik, azu‘á n : 
Baedeker. ítélet: Könnyen 3 hoszszal nyerve, két 
és fél hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10 : 24. Helyre- 
fogadások: I. 50:66. II. 60 : 94, A győztesre ajánlat 
nem volt.

VI. Eécai nagy  nyári ak ad ályversen y . Dij
10.000 korona. Távolság 6400 méter. Mautner V. 
Gallitraoa (Wheeler) első, hg. Auorsperg F. Buda ja 
(Williamson) második, Flesch A. száz. Wagnerje 
(Rosack) harmadik, azután: May be, Eins insandere, 
Senator, Bugris. ítélet: Könnyen nvolc hoszszal 
nyerve. 4 hoszsz-1! harmdik. Totalizatőr: 10:28, 
Helyrefogadások : I. 50: 69. H 50 : 63, III. 50 : 147.

II. H a n d io a p .  Dij 2000 korona. Távolság 1200 
méter. Dreher A. Dogmája (Sharpé) első, Mautner V. 
Ronnd the cornerje (Adams) második, Mr. Redgrey 
Illusionja (Bulford), azutan Jaskolka. ítélet: Igen 
könnyen 4 hoszszal nyerve, 3 hoszszal 3-ik. Totah- 
zatör: 10 : 18. Helyrefogadások: I. 50: 67, 11.50:114.

TÖRVÉNYSZÉK.
§? B ír ó s á g i  k i n e v e z é s e k .  A király az igaz- 

ságügyminisster előterjesztésére Wittioh Károly 
brassói üsyészségi ügyészt a marosvásárheiyi, dr. 
Pap Sándor budapesti büntető járásbirósági nlbirót 
az egri, dr. ifj. Janicsek József kúriai tanácsjegyző 
nlbirót és dr. Rabár Endre budapesti V-ik kerületi 
járásbirósági elbírót a budapesti és László Izidor 
Itppai járásbirósági albirót a lehértemplomi törvény
székhez birákká, Gyarmathy Ferenc marosvásárhe'yi 
járásbirósági albirót a nagvsinki járásbírósághoz já- 
rásbiróvá, Zimmermann Kálmán nviregyházai tör
vényszéki jegyzőt az ócsai. Deme Kálmán zalaeger
szegi törvényszéki jegyzőt a Csáktornyái és Bella 
Ede nyitrai törvényszéki aljegyzőt a segesvári járás
bírósághoz albirákká, végül varaljai Fuhrmaun An
dor budapesti törvényszéki jegyzet a karánsebesi 
ügyészséghez alügyészszé kinevezte.

§§ A  s a e b e ly i  m é r e g k e v e r ö k .  A  temesvári 
e8küdtbiróság szombaton kezdte tárgyalni a zsebelyi 
méreggyilkosságok második sorozatát. A vádlottak 
padján Kovács Éva ült, a k i Korinnal, a hírhedt raé- 
regszállitó gyógyszeressel szövetkezett. Kovács Éva 
annak felbujtására kevert arzénikumot agg férjének 
vacsorájába s ezzel elemész'.eite. Az asszony töredel
mesen bevallotta a gyilkosságot. Korín, akit Illavaról 
hoztak a tárgyalásra, most is konokul tagad. Góth 
Fereno ügyész halálbüntetést kért mind a két vád
lottra, mert példát kivan szolgáltatni, mely e vidék 
lakosságát a már-mur jarványnyá fajult mérgezések
től elrettentse. A veruikt mind a két főben áró kér
désre igennel felelt. A törvényszék mind a két vád
lottat életfogytiglani fegyházra ítélte. Korinra nézve 
az indokoláa hangsúlyozza, hogy nem lenetett ha
lálra Ítélni, mert közvetlen elkövotett tettért az eny
hítő körülmények tekintetbe vételével szintén csak 
életfogytiglani fegy házzal sújtották.

£§ A oár kívánta. Gefkin Jefimovics Avrámot 
a pétervári esküdtszék tizenöt évi szibériai deportá. 
lásra ítélte, mert igy kívánta az orosz cár. Gefkin 
Jeíimovicsnak szörnyű biino van. Meg merte irni az 
igazságot, ezt a rettenetes orosz bűnt, amely után 
éppen olyan büntetést mérnek ott ki, mint nálunk a 
gyilkosokra.

Pétervárt a z , esküdtszék ítélt egy fiatal ember, 
Gefkin Jefimovics Ávrám fölött, aki egy törvényszéki 
ítélethez merész éa kíméletlen kommentárt irt s azt 
a külvárosi nép közt terjesztette. A mai tárgyalásról 
kizárták a nyilvánosságot, mert izgalmas jelenetektől 
tartottak. A vádlevél felolvasása után az inkriminált 
cikket ismertették, melynek Világító torony a címe. Az 
érdokos cikkből a  következő részokot ismertetjük:

Szávics Misa fejő alól ellicitálták a vánkosait, 
hajlókuMviaá tették leletfgével ót két Mával együtt.

í

Elkeseredésében megverte a z  uzsorás őrnagyot, aki 
tönkretette s a törvényszék három esztendei fegyház
büntetésre ítélte. így történt s hogy megtörténhetett, 
az vérlázitó. A felsőbb társadalmi osztályok, melyek 
kiszedik szánkból verejtékkel szerzett kenyerünk utolsó 
falat’át is, monopolizálok a földi igazságszolgáltatást 8 
elítélik azt, aki följajdulni mer, ha ők megrugdossák, 
véresre marják. És ki jár olől a rossz példával, kinek a 
nevében történik mind ez a tengernyi lélekgyilkosság? 
Atynska, minden oroszok rabszolgatartója, hallgass 
rám, neked is akarok egyet-mást mondani. Kérlek, 
adj egv kis szobát a s. egény Szávics Misa elárvult 
családjának I Nem. te nem adsz, tudom. Pedig néked 
nagy palotád van Póterváron, PéterhofbaD, Gacsináu, 
Moszkvábau, Kievben, Karszkoje-Szeloban, Teodóziá- 
ban s tudja Isten még hol. Néked ezerszámra áll üres 
szobád, mig mi tizedmagunkkal hálunk egy ronda 
odúban, ahol a nyomorúság még gyermekkorunk
ban öli meg erkölcsi érzékünket. Te kitartasz né
hány ezer léhütőt, nekünk arra se jut keser
ves keresetünkből, hogy emberi módon éljünk. 
Téged nagy diszszel, ünnepséggel fogadnak, ahová 
mégy. Minket, ha az erdőben vagy egy hid alatt 
meghúzódunk, elűznek az embereid, mint egy vadat. 
Óh. atyuska, te nem tudod, milyen mélységes meg
alázása az emberi méltóságnak, mikor nap-nap után 
kiéhezve, fogcsikorgatva járunk embertársaink közt 
s mikor meg vagyunk fosztva otthonunktól és éhezve, 
fázva, holtra fáradtan üldöznek bennünket minden 
zugból, ahol meg akarunk húzódni. S amilyen példá
val a cár elül jár, azon a nyomon járnak a felsőbb 
társadalmi osztályok is. A legőrültebb tékozlás mel
lett ott van a megőrjítő nyomorúság, a csillogó 
pompa mellett a sötét, bűzös szenny, a léha mulato
zás melleit a gyilkosságba és öngyilkosságba kergető 
gond. A szegény ember sorsa: dolgozni másokért s 
aztan elpusztulni. Nézi nem jut ki az élet örömeiből, 
csak a gyötrelmeiből. Ha megházasodik, nőm lehet 
boldog, mert nyomorog s nem szerezhet egy jó na
pot sem a családjának . , .  Az elnyomottak ós elha
gyottak millióinak nehéz sóhajtása száll az ég leiéi 
irgalmas Isten, tekints le szenvedéseinkre és könyö
rülj meg rajtunk I

A cikk fölolvasása után a közvádló félóráig 
tartó vádbeszédet mondott és Szibériába való depor
tálást kéri a oár megsértőjére.

Gefkin erre fölugrott:
— Mit akartok tőlem ? Szibériába menjek ? Nem 

megyek 1 En nem vétettem semmit 1 A gazembereket 
küld,étek Szibériába, nem azokat, a kik az elkövetett 
gazságokat ostorozzák! Mit vétettem én? Ti rugdos
tatok, véresre vertetek, megkinoztatok s én meg- 
éreztem ezt és följajdultam. Ti nem számoltok azzal, 
hogy nekünk is fá;, ha bántanak? Vigyetek Szibé
riába, mit ér az? Bánjatok velünk emberségesen, ne 
raboljátok el kenyerünket és jogainkat, akkor min
den jóra fordul.

A védőnek igen lanyha beszéde után a tör
vényszék Gefkin Jefimovics Ávrámot tizenöt eszten
dei deportálásra ítélte. Ezt a szigorú Ítéletet maga a 
cár kívánta, a ki elolvasta a cikket.

TÁVIRATOK
K r l . z t i á n l . ,  május 27. A storthing egyhangúlag 

mv^azavazott egy millió koronái uj gyorslüzolö iábori 
ágyukra és 55 szavazatta! 4S ellenében megszavazott 
egy lél millió koronát első részletül Krisztiansund 
megerősítésére.

Pakliig, május 27. (Reuter.) A diplomáciai kar
nak tegnap itt tartott tanácskozásán elhatároz.ák, 
hogy felhívják a cunglijament amaz intézkedések 
közlésére, melyeket a kormány a boxerek ellen tenni 
szándékozik.

A z osztrák helyzet.
Bécs. május 27. A bnloldal pártelnökeinek 

értől; ezlete dólelőtt tanácskozásra gyűlt egybe. 
Az értekezleten résztvettek: Liechtenstein, Lueger, 
Gross, Pergett, Fűnké, Stiirgkh, bchwegel, Laem- 
rcitker és Kaisc-r képviselők.

V ik tó r ia  k irá ly n é  születésnapja.
K o n a t a a t ln á p o ly ,  május 27. Az ifjú-törökök 

itteni bizottsága Viktória királynő születésnapja al
kalmából üdvözlő feliratot nyújtott át az angol nagy
követnek.

A Yildiz-palotában m i tar ott rendkívüli mi
nisztertanács ama osászári irádé végrehadáai módo
zataival foglalkozott, amelylycl Ormanidn örmény 
pátriárka követeléseit teljesítették.

A  háború.
London, május 27. A Reuter-ügynökeég je

lenti Taaiboschból o hó 26-ikán este 6 órakor: 
A boerok elhagyták a Vaal folyót. Parancsnokaik 
egybegyűltek, hogy megbeszéljék, vájjon taná- 
esos-o a harcot folytatni. Egyolöro a boerok 
Mayertonnál áltanak. Egy későbbi távirat jelenti 
Taaiboschból ugyanarról a  napról: French tábor
nok tegnap a Lindequest melletti gázlónál átkelt 
a Vádi folyón. A lovasitott gyalogságnak Henry 
vezetése alatt ma sikerült olőnyomulnl ós a hí-
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dat majdnem teljesen megmenteni. Csak egyik 
ivét a hídnak pusztították ol. A boerok a Klip- 
rivor hegyen foglaltuk állást. Az összos mene
külők megegyeztek abban, hogy a bányákat el 
fogják pusztítani.

D u p u y  b e sz é d e .
P á r is ,  május 27. Dupuy Charles volt mi

niszterelnök, aki a Haute Loiro megyében sze
nátor-jelölt, lévőiét intézett a választókhoz, moly
ben kifejti prourammját, elitóli a nacionalizmust 
és a kollektivizmust és kijelenti, hogy a köztár
saságiaknak ellene kell szegülniük a Droyfus-iigy 
felújításának, mely oly sok bajt hozott Francia- 
országra.

A  ném et f lo ttá é rt.
Hflnohen, málus 27. A német flotta-egyesület 

bajor országos szövetségének gyűlésében Rupprecht 
bajor herceg kijeit'-''ette, hogy Németországnak erős 
hajóhadra van szüksége. A bajor flotta-egyesület nö
vekedése bizonyít'ka annak, hogy a bajor mindig 
kész a legtovckonyo ben közreműködni, ha az egész 
német haza javáréi van szó.

A  kom m iin em léke.
Paris, májas 27. Az 1871. év májusi hetének 

emlékezetére, melyben a kommiint megbuktatták, mint 
minden évben, most is számos szocialista CBoport 
összegöngyölt vörös zászlókkal kivonult a föderáltak 
sírjához és ott koszorúkat tett le. Széleskörű intéz
kedések történtek a rend fenntartására. Néhány cso
port ki akarta bontani a zászlókat, de ezt a rend
őrség megakadályozta. A tüntetők azonnal engedel
meskedtek a rendőrség intézkedőseinok.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
P á r ’.s. május 27, A hivatalos lan közli a francia

országi vetések állásáról szóló jelentést, mely szerint 
az őszi búza állása két megyében igen jó, 2'2-ben jó, 
45-ben meglehetős jő, 17-ben tűrhető és egyben kö
zepes. A bevetett terület valamivel kisohb, mint 
tavaly. A tavaszi bnza állása öt megyében igen jó, 
23-ban jó, buszban meglehetős ó és háromban tűr
hető, A bevetett terület sokkal nagyobb, mint tavaly.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A M agyar Á ’lam vasutak  igazgatósága ez évi 
május 21-én 1,993.871 korona és 11 fillért szállított 
bo pénztár' fölösleg gyanánt a központi állampénz
tárba. A jelzett összeg beszámításával az ez évi 
készpénz eszallitás összesen immár 22,500.000 koro
nát tesz ki.

A veszprómmegyei g azd aság i egyesület va
sárnap tartott ül -ében az egyesület elnökévé Fenyvessy 
Ferenc főispánt választotta meg. Fenyvessy főispán 
nagy sajnálattal kijelentette, hogy a választást nem 
fogadhatja el. Az uj elnökválasztást valószínűleg a 
jövő havi ülésen ejtik meg.

A magyar királyi országos központi minta
pince ma délelőtt tartotta évi rendes közgyűlését 
Dobokay Lajos min szteri tanácsos elnöklete alatt. Ezt 
megelőzőleg a Magyar bortermelők országos szövetkezete 
tartotta közgyűlését gróf Szapáry István olnökloto 
alatt. Az előterjesztett jelentés szerint »z 1899. év 
folyamán a szövetkezeti tagok és termelők részéről 
beküldetett 1070*62 hektoliter bor, vásárolt továbbá a 
szövetkezet 1068’29 hektoliter bort éa összesen kezel
tek a szövetkezeti pincében 7502*20 hektolitert. Az 
üzletorodmóny-szamla 1452 forint tiszta hasznot mu
tat, moly összeget egészben a reaz.jegytörlesz- 
tési alaphoz csatolták. A közgyűlés a jelentést tu
domásul vetto és a felmentvényeket megadta. 
A jelentéshez Hammer tberg Jenő koronaügy ész 
szólalt föl. Mindenekelőtt köszönetét mond az igaz
gatóságnak, hogy a fennforgó nehéz viszonyok között 
is buzgalommal vezette a szövetkezőt és mintnpiuco 
ügyeit, továbbá indítványozza, hogy az igazgatóság 
intézzen sürgető feliratot a löidmivelésügyi miniszter
hez, kérve, hogy még ebben az évben renuoztessek 
el a mintapinco ujjászei vezésének kérdésé. Amennyi
ben pedig ennek nem volna a kívánt sikere, az igaz
gatóság vegye fontolóra a szövetkezet feloszlatását. 
Csdnyi Ágoston hozzászólása után a közgyűlés az 
indítványt elfogadta. As igazgatóság tagjai közül alap
szabály szerint Ágoston József sorsoltatott ki. A köz
gyűlés egyhangúlag újra megválasztotta. Kivü.o az 
igazgatóságba mint uj tagot megválasztottak lovag 
Ahsbahs Leót és a felügyelő-bizottságba rendes tag
nak Marosi Ferencet, póttagnak pedig Rudnay Józselot.

A m agyar folyam - ea tengerhajózási ress- 
vcnytarnasag igazgatósága közhírre teszi, hogy a 
főváros élelmezeso erdőkében, valamint a kisduna- 
menti helyeken nyaraló es oda kiránduló közönség 
igényeire való tekintettel Hudapest-Visegrád es Dömös 
között az cdd.gi rendes hajójarat megtartása mellett 
a nyári hónapokban még egy második hajót is lóg 
járatni, melynek menetrendjét legközelebb kihirdeti. 
Ez a második hajó péntek kivételével naponkint fog 
közlekedni es Budapestről délelőtt 9 es 10 óra kö
zött indulva délután 1 és 2 óra között érkezik Dö- 
mösro, honnan esi© lél 6 óiakor indul vissza ét 
fél 9 órakor érkezik Budapostre. Megjegyzendő, hogy 
a második hajó vnsar- és ünnepnapokon a kirán
dulókra való tekintettel reggel 8 órakor fog indulni 
es csak Visegrud-X agymarosig fog közlekedni.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Előfizető, Év alatt azt az időtartamot értjük, 
mely alatt földünk a napot egyszer megkerüli. Csilla
gászati év van többféle. Ezek közül a közönsépes 
életben a tropikus évet használják, amelynek időtar
tama 365*242255 középnap. A gyakorlatban azonban 
a napok törtjeit nem számíthatjuk. A Julianus 
naptár-rendszer azzal segít a dolgon, hogy egy év 
tartamát 365*25 napnak veszi föl s  igy műtefen negyedik 
évre 366 nap esik. Ezt nevezik szökőévnek. Ez a szá
mítás azonban hibás, mert a közönséges évet — ba 
csak kevéssel is — de tényleg mégis hosszabbnak 
veszi, holott az a csekélység 400 óv alatt 3*093 napra 
növekszik. A Gergely-féle naptár számítása tehát a 
leghelyesebb, mely minden négygyei elosztható évet s 
azonkívül a százas évek közül minden negyediket szökő
évnek vesz fel.,

P. G. TJjtulu. Az eljárás éppen nem kiváltságos, 
mert a beküldött versekre egy-egy hosszabb üzenet
ben szoktunk felelni. Az öné bizonyára abban a 
csoportban van, amely most van bírálat alatt. A leg
közelebbi napokban megkapja a választ.

R . E .  Hányok, 1. Az anarchisták olyan állapot 
létesítésére törekszenek, amelyben a törvénynek és a 
törvényes kormányzatnak semminemű hatalma ninos, 
2. V. j .  született 1858-ban Aradon. A budapesti egye
tem bölcsészeti fakultását végezte, azután újságíró lett. 
Sokáig volt a Pesler Lloyd vezércikkírója. Majd a Pesti 
Napló s kés bb a Budapesti Napló főszerkesztői állását 
és politikai vezetését vetto át. 1899. nyarán a szászse- 
beEi kerület országgyűlési képviselőjének választotta. 
Családos ember. 3. Arról itt ezen a helyen nem le
het szamot adni. 4. Az országgyűlési képviselők 3000 
forint évi fizetést húznak. 5. A háznagy a képviselő
ház gazdája. 6. 453 képviselő van. 7. Bizonfy: ma- 
gyar-angol é3 angol-magyar szótára. Megrendelheti a 
Budapesti Napló kiadóhivatalánál, 4 forint 30 kraj
cárért. 8. Van ott több előfizetőnk is. 9. To Mister 
X. Y. =  X. Y. urnák. To miss X. Y. =  X. Y. ur 
hölgynek.

L. J. Székes-Fej érvár. A pályázat május 31-én 
jár le, tehát még folyamodhatnék. Kérvényét az Or
szágos Iparegyesülethez adja be. Címe: VI., Uj- 
utoa 4.

R. H. B.-Szt.-Mihdly. Az ez újság igenis meg
bízható s ilyen kérdésekben szaktekintély.

G. J . A Nemzetközi Fürdőlapok szerkesztősé
géb en , V. Fürdő-utca 4. megkaphatja azoknak a für
dőknek a egyeékét. Különben dr. Fodor Oszkár, a 
Népszínház titkára is adott ki ilyen egyzéket, tessék 
hozzáfordulni.

K anizsa  állomás. 1. Zalavármogyoi képviselők: 
Berger Ignác, Wlassics Gyula, Bogvay Máté, Mandel 
Pál, Lepsényi Miklós, gróf Zichy Aladár, Kálmán 
Károly, Mócsy Antal. Farkas József. 2. A Zichy és 
Hunyady grófcsnládok férfitagjainak névjegyzékét 
a góthai gróli almanachban találhatja meg.

V . E . Temesvár. 1. Azokat a pályázatokat a Kis
dednevelés cimü lap is hozza. Szerkesztősége: VI., 
Bajza-utca 27. szám. 2. Azt a jótékonysági alapot 
most dr. Weinraann Fülöp kir. közjegyző (VI. kér., 
Andrássy-ut 1.) kezeli.

L. K. Kavászna. No hallgasson a rémitgetésekre. 
Legyen nyugodt, öcscsének jövője lesz, föltevo. hogy 
jól végzi az Akadémiát. Először tahin valamiféle ta
nulmányútra küldik, azután kinevezik valamelyik ke
reskedelmi konzulátushoz, vagy az Országos Keres
kedelmi Muzeura valamelyik balkáni kirendeltségéhez. 
A protekciója is jó és biztató. Tudósításait mindig 
szívesen es köszönettel veszszük.

G. J. Verbóc. Annak a tanfolyamnak a felállí
tása még mindig csak terv. Mihelyt megtörténik e 
tekintetben a döntés, a hadügyminisztérium közzé 
fogja tenni a pályázati hirdetményt. Addig legyen 
türelemmel.

N  Ö. 1. Hollandia iigveit Magyarországon a 
németalföldi főkonzul: van Royen Henrik látja el. 
Hivatala: VI.. Aradi-utca 48. szám alatt van. 2. Tes
sék valamelyik hamburgi tengerhajózási vállalathoz 
fordulni.

Drágavilma. A belügyminisztérium igenis ter
vez ilyen tanfolyamokat s azok szervezésénél figye
lembe is fog venni bizonyos méltánylást érdemlő 
szempontokat, de erről ma még korai volna beszélni. 
Majd ba aktuálissá lesz a kérdés.

W . 8 . Budapest, Méltóztassék befáradni kiadó- 
hivatr. unkba, ott megkeresheti a kérdéses számot. 
Mi már nem emlékszünk reá, mely napon jelent meg 
az a cikk.

T. J. Budaörs. 1. Műcsarnok annak a lapnak a 
címe, Ambrozovics Dezső szerkeszti. Megrendelhető 
e cim alatt: Műcsarnok, Városliget. 2. Vasárnapi La
pok, IV. Egyetem 4.

R é g i e lő f iz e tő . A z mindig a lakóhelyiségek 
speciális rendeltetésétől és a lakó Ízlésétől függ. 
Előbb ösmerni kellene mind a kettőt.

P. J. Budapest. A kérdezett cselekményre ninos 
szakasz büntető kódexünkben, de súlyos testi sértés
nek minősíthető.

A . 9. Károlyi-tanya, Nem közölhettük, mert nem 
kaptuk meg. 11a még egyszer beküldi, szívesen 
közzétoszsziík.

M. 1. Jogosan tette, nert azt csak orvosi ren
deletre szolgáltathatja ki. 2. Azt a vozércikket Kabos 
lódé kollegánk irta, Az ő jegyo a K  betű.

Brassó. Köszönjük a szives figyelmeztetési. ’

Aradi. A közös hadsereg szolgálati nyelve a 
német. Kérvényét tehát német nyelven kell beter
jesztenie a közös hadügyminiszterhez. És nem ma
gánúton, hanem hivatalosan. Különben nem veszik 
figyelembe. Még van reá ideje, adja be a folyamo
dást mégegyszer és német nvelven.

G. R. Pont jegy alatt Sváb Tivadar kollégánk ir.
R. Zb. Herceghalom, 1. V., Széobenyi-utoa 12. 

szám. 2. Nem tudunk felőle semmi rosszat.
R é g i győri o lvasó . Nem illeti meg, de udva

riasságból meg szo k á s  adni neki ezt a címet.
P. L. Bény. Kár minden lépésért, mert a ked

vezményt nem kapja meg. Ez törvénybe ütköznék.
21.594. szám ú e lő fizető . Szíveskedjék türelem

mel lenni, mig a kereskedelmi miniszter ebben a kér
désben intézkedik. Az összes lapok annak idején 
közölni fogják.

P esti Lloyd kaszinó. 1. Egyvrerre csak két 
osztályból tehet úgynevezett összevont vizsgát. 2. 
Egy-egy összevont vizsga dija 60 forint. 8. A vallás 
és közoktatásügyi miniszternél kel! reá engedélyt 
kérni. Ha alapos okai vannak, meg ir kapja. 4. Bár
mikor nem vizsgázhatik, csak r*. rendes vizsgálatok 
alkalmával.

K om oly akarat. Eltalálta, nem vált be.
129 893. az. előfizető. Ha évi lakás, akkor osak 

egy negyedévre mondható föl. Mert a lakbérnek ha- 
vonkint vsló fizetése csak kedvezmény számba jöhet.

W . G. Zólyom. A kandidálna kérdése osak jú
nius hó második felében fog eldőlni.

K ávés. Budapest. 1. A váltóképességen alapuló 
követelés fejében lefoglalható. 2. Ha a vevő hozzájuk 
megy, joguk vau kocsiról kimérni.

130581. sz, előfizető. Dr. Bőke Gvnla egyetemi 
tanár (IV. Reáltanoda utoa 18.), dr. Krepuska Géza 
magántanár (VIII. József-utca 4.), dr. Liohtenberg 
Kornél magántanár (V. Nádor-utca 23.)

J . Jenő. Rüser-féle nyilvános kereskedelm i tan
intézet. VI. Arsdi-utca 10.

P. M. A  kérdezett szerkesztőség oim e: VII. 
Károly körút

T. M. W ;.;, Az nem zugirászat.
8 . Temesvár. Forduljon a kerület anyakönyv- 

vezotőjébez.
L . J . Koroka. A  Háztartás szerkesztősége és 

kiadóhivatala VII. Kerepesi-ut 54. sz. a. van.
s .  L . Füzei. Szives ajánlatát — őszinte sajná

latunkra— nem fogadhatjuk el.

Sorsjegyek.
R. s .  Pineeáe/y. 6505—33. szám ú Bazilika sors

jegye 12 koronát nyert.
R —1. Kotor. — R é g i e lőfizető . — H. Ö. — 

J . K. Budapest. — K. J . Bustyaháza. — JS. G. Győr- 
SzenpMárton. —  8 . Gy. Tokod. —  A. K. Zűr dny. —  
G. L. T.-Bábolna. — B. P . Kassa. Sorsjegyeik nem 
nyertek.

N a p i r e n d .
Kaptár. ITétfő, május 23. — Római katolikus: Emil 

vt. — Protestáns • Emil. — Görög-orosz : (május 15.) Fa
kóm. — Zsidó: Ijár 29. — A napáéi 3 óra 54 perckor. — 
N yugszik este 7 óra 23 porckor. — A hold kél reggel 3 óra 
39 porckor. — Nyugszik délután 7 óra 27 perckor.

A miniszterek nem fogannak.
A székesfőváros magánépitési bizottságának illése d. u . 

5 órakor az uj városházán.
Az építőiparosok kongresszusa előkészítő bizottságának 

ülése esti 7 órakor az építőmesterek egyesületében (Feren
ciek basára).

Budapesti bőrvásár.
A budapesti norenáékpapság egykáziroáalmi iskolájának 

alapítási ünnepélye délntán 5 órakor a központi papnevelő 
intézetben.

Kemseti muteum * Állattára, nyitva van délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig.

Iparművészeti muzeum  zárva.
lrknoioquii iparmuteum  nyitva délelőtt 9— 12 óráig.
Közlekedési muzeum  a városligetben nyitva délelőtt 

9—12-ig és délután 3—5-ig.
Országos képtár zárva.
Földtani muzeum zárva.
MezÖgazgasági Muzeum  zárva.
Szabadalmi levéltár ( Lrzsébet-korut 19.) nyitva délelőtt

9— l- lg .
Egyetem i könyvtár zárva.
A m. Wr. központi statisztikai hivatal nyilvános könyv* 

tára és térképgyűjteménye (II. Oszlon-utoa) nyitva déloíőtt
10— 1 óráig.

Múzeumi könyvi r  nvitva d. e. 9— 1-ig.
könyvtár nyitva délután 3—8-ig.

Magyar Kereskedelmi Museum. Igazgatóság: VII. 
kerület Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
6-től dólutén 2 óráip. Tn dakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kertilet, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órái ól 12 óráig és délután 3 
érától 6 óráip. A hazat termékek .állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és kereskedolemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (melyben az tizletvezotőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparesarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Véci-körut 32, szám alatt.

S zórakozó  h e ly e k .
Á lla  t k é r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u la tó . N agym ező-u tca . Ma e g é sz  uj

szenzációs műsor.
F o l l e s  C a p r io e .  VL, R óvay-utca 18. Naponta fé 

nyes műsor.
S t e f á n la - s z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. B u dapest leg

olcsóbb szállodája.
U n lo n - S z á l lo d a  díszes nagy étterem, villanyvilági- 

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta h an g

verseny (lásd  hirdetést.) Újonnan berendezett fén y es  é t-  
tormok.

Pntzer-pinoe D eák-tér naponta a pinoo ét-term ek
ben Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának hangversenye.
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KO. KIR. O PERAH AZ.
Hétfő, 1900. május hó 28-án.

Zárva.
NEM ZETI SZ ÍN H Á Z ,
Hétfő, 1900. m ájus hó 28-án.

F él em b erek .

S o m c s s y  B la la t ó

M égy. kir. állam vasutak.

P á ly á z a t i h ir d e t
m é n y .

Színmű 3 felvonásban. Irta  Molonyay Dezső.
Személyek :

K un Béla Iván fi Radó Császár
Blanka Alszegi Ormándy Náday
Ilona Ligeti Braun Mihályfi
Ilosvayné Márkus Kende Zilahi
Gedeon Bercsényi Szobaleány Batizfalvy

Kezdete 7’/s órakor.

víg szín h á z .
Hétfő, 1900. május hó 28-án.

S zecessz ió .
Szatirikus korkép 5 felvonásban. Irta  Lavedan. F or

dította Ambrus Zoltán.
Szem élyok:

H unyady AlicoGostardné
Fául Gostard
Labosse
Labossené
Bobette
Riquiqui

Fcnvvessi
Hegedűs
Mátrainé

Lánczy
Boross

Buranty
Gambo
Rendőrbiztos
Jacob
Róza

Varsányi
Tapolczai
Győző
Gvöngyi
Bárdi

M unkácsi

(N a g ym ező-u tca ).
A lb rech t F eren c , igazgató.

Pinztárnyitás 7’/2-kor. Kezdete 8Va-kor.
A Mulató IG ’-ra szellőztetve van.

C s a k  n é h á n y  n a p ig -  a  s i e n -  
z i i r i ó s  m á j u s i  m ű s o r .

M i s s B m e l i a S t o n e
a J e le n k o r  le g é r d e k e s e b b  o p e r e t t  é n e k e sn ő je .

La Jolié Hanon Lucia
párisi excentrikus énekesnő.

íssrLE F O L L E T - n a
n ém a já ték o so k .

Úgymint fellépte a z  ö sszes  raüerőknek.
M a h é tfő n , m á ju s  2 8 -á n , e lő s z ö r :

„Fiirs Buckel K raxentragen.“
K ezdete 7 ’/2 órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1900. május hó 28-án.
K a d é t k i s a s s z o n y .

Opcretto 3 felvonásban. Irta  pászto r Árpád. Zené
jé t szerzetté M áder Raoul.

Szem élyek:
W illiamson Németh Leila Ullah 
Lucy, leáuya Küry Robertson
Billy Szirm ai W attkins

Kezdete 7’/2 órakor.

Paraszt bohózat I fe!v. Morré Károlytól.
Jegyek  a nappali pénztárnál és elővételben W eiss 

A. nagytőzsdo Károly-körut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W iiste és R upprecht gépgyáro

sok által készi'tettek.

S lernb rr?  Ármin és Testv
cs. és kir. udvari hang

s z e r g y á r .
Központi főraktárában:
K e r e p c s i-u t  3 0 .

C im balm ok

s z é p , e r ő t e l j e s  é s  
c s e n g ő  h a n g g a l  kap
hatok 35 írttól félj. 500 

írtig.
Külön zongora termek: hol 
a  leghirnevesobb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (K ároly-körut sa

rok! Zenepalota. 
Á rjegyzék egészen díj

mentes.

Bárdy
Raskó
Kovács

F OLIES 0A PR IC E E lőzsatclep .
I Valóságos földi paradi-

M a
R tA C Y A R  S Z Í N H Á Z .
Hétfő, 1900. május bó 28-án.

L.“Komáromi Mariska assz. felléptével.
S z a l á m i t .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Koveesy A lbert átdol
gozásából irták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté:" Davidsohn EmánueL 
Szem élyek:

Kardos Szalámit
Mátrai Abigail
Ladiszlay Cingitang

Monaóh
Áron
Absulon

Komáromi
Ledofsky
Iványi

n a g f y  ú j d o n s á g !  e s t ! ?
11 ó ra k o r:

E B ie  i t o c f c s t a p g e r i n .
Bohózat Lcitner H.-től.

Megelőzőleg 1O órakor. Megelőzőleg 10 órakor
S zen zá riő s ú jd o n sá g !

A csonkafülü ember.
Kezdete 7x/a árakor.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Hétfő, 1900. m ájus h9 28-án.
V e l e n c e .

Irta Dessewffy Arisztid.
Kellete ‘.i8  orakor.

FŐ V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a  Krisztinavárosban.)
Ilétíő, 1900. május hó 28-án.

A c ig á n y b á ró .
Nagy operette 3 felv. Jókai után irta Schnitzer I. 
Németből ford. Gerő Károly és Radó Antal. Zenéjét 

szerzetté Stráüss János.
Kezdete 7 órakor.

Bohózat. F . do Croiset eszméje után ir ta  Etienno. 
Rendező R<»tt S.

S zem élyek:
Bachruch Jerem iászabnagvkereskedő Pfeifer M.
C- Iia, neje .............................................. Schindlerné G.
Hajnalka, le án y u k .....................
Dr. K azár Ede ügyvéd, mellesleg 

milliomos ...............  . . . __
Dr. Spits Gerő, idegorvos _
Szim athy Leó hírlapíró . . . _
Gedoon, Dr. Kazár szo lg á ja ...
Adonyi M ariska műlovarnő ...
Lili, szubalcány egy budaposti nagy

szállót an *......................... _ ......... S t  Lengyel G.
Jam es, fópiucér ............................Echten K.

Ú jságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budaposti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

Ferenczy Zs.

Rótt S. 
S teinhardt G. 
Fürst B. 
Peterdi Gy. 
Juugw irth  C.

w r  KRÓNIKUS -M
K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .

Hétfő, 1900. május hó 28-án.
A h ű t é s  a  vad iu arsk a . 

(Szulanlth-parédia.)
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta  Miklós Imre. 
Ax énekszöve^eket és couplékat irta Kövessy Al

bert. Zenéjét összeállította Váradi Aladár.
Kezdete 7*/a órakor.

V iszketeg, mindenféle sömör, ótvar, bőrhámlás, 
test-, kéz-, lábizzadás ellon orvosilag ajánl tátik  
az Erényi-féle „icnbűI-Salicil,* mely ezen bajokat 
a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással á ra  3 korona.

99MAKACS44
V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .

Hétfő, 1900. m ájus hó 28-án.
L’j  N zu lam ith  

vagy : Abszolút Jakab Jerozsálen fia. 
Látványos parodisztikus bohózat énekkel és tánccal 
egy előképben és 3 felvonásban. Ir ta  Féld Mátyás. 

Zenéjét szerzetté Barna Izsó.
Kezdete 7 órakor.

Csuz, köszvény, derékfájás, hasogatások, szak- 
gatás, szúrás, máj-, lép-, gyom ordaganat ollen 

biztos készítmény az Erényi-féle

99AKII VIA44
Postán’m egrendelhető : Erényi Béla gyógyszer
tárából Szabadszállás 6. (Pestmogye). Budapesti 
főraktárak: Török József, Király-utca 12. Dr. Bu
dai Emil, V árosház-tér. Dr. Eggor, Váci-körut 17.

Segítsük a magyar ipart!!!

ÍCZI MÓR cipész
tt készítést! nagy clpOrakUr*.

Bpest, Kerepesi-ut 10 D.
Ajánlja csapán hazai bőrből ■ 

m a g y a r  m u n k á s o k  
Által k ész íte tt csin os  

é l  ta r tó l c ipőit és  
csizm áit, az o s z t rá k  

.  éa k ü l f ö l d i  
c ip ő n é l  a j k 
k a l  o lca ob  
b á n ,  u . m . :

Női c ip ő  i

‘ hót l o m b o s  ... 8 50 
Ko b®rbd*’ jfü zós rcpatta 2.40

Dr. Lengiel

nyirfabalzsam

F é r fi-c ip ő  i
Sim a cip ő  borjubörbC! 
B etétes cipő botjubőrből 
F ű ző i cipő borjubőrböl 
- im a  cipő zerfcbőrből _  
B evétel c ip ő  zerrebörbOl 
D ivatos sárira IfUzói tán c-cip ő  . . I . 8 0  

Lakk t in ó  clp ő .b ő rsm o k k a l2 .— 
Szalon- v. orosz- I rugós 8.50 

lakk keztyübőr |  fűzős 8.50 
szárral ' gom bos 3.S0

I.asiiug lőem .sely. cuggal 2 70 
., fltzőa regatta.. ... 2 20 

val. Chevreau-clpflk ... 6—d frt

Jugáos form át rugós ._  4 .—
K ta'on -vagy  orosz- jcu g o s  4 .— 

iakic, keztyübőr- J fűzős 4 20 
'zárral (gom b  4.50

Val. Bzarvasbőr cupos 4
keztyübőr eu gos... 4.20 

V tksc fü sős, k estyü  szár 4.20 
M indennem ű gyerm ekcipőkben , továbbá nár-, házi- s toroo-clpő  
nagy raktára •'•s m inden f.J la  clnő-m érnek * ) krjával. V id é k i  
in < r ;re n d e lé s i h re  k ü lö n ö s  g o n a  f o r d i t f a t l k .  M értéknek e le 
gendő a talp rajza. K é te s  á r je g y z é k  a c s o m a g o lá s  in g y e n ,  

ö !  e lr e n d e lé s e k  24 ó r a  a l a t t  m é r té k  s z e r in t  • l  k é s z ü ln e k

ab. övédhonra.
Klár m aidban  v év e  nzon növényi nedv, 
a moly a nyírfából kifolyik , ba annak 
törzsét n .-gfu rju k, o iubercm l‘kezet óta 
m int n logkitOnohb szépitósz"r volt 
Ism eretes, ba azonban ezen nedv, a 

— föltaláld utasítása i szerint baltiam m á  
alaki'ta'ik  át. < snk akkor nyor ú gyszólván  csodálatos hatást. 
Ha i"-t" m ogkem ak v e lő  az arcot vagy m ás bőrrésznkot, 
már m ásnap csuknom  >‘szrev -llon ü l p ikkelyek  válna, le a 

bőrről. - m oly oziJtal fehérré é s  gyöngéddé válik.
Ezen balzsam k isim ítja  az arcon a ráncokat >-s hlnlAhelyo- 
kot, ifjú arcszin t, a bőrnek fehérséget, gyöngédség)*! m 
Udeaógot kölcsönöz; a legrövidebb  idő alatt eltávolítja n 
szép tő l, májfoltot cs a n yajegye  <-t, o T v ero sség e t, bőratkát 
s a bőr m inden m. eg y éb  Lsztátalan-fágát. Ára egy  korsó
nak h assnálatl u tasítássa l 1 frt 5.1 kr. Kapható m inden jobb 

gyógyszertárban .
A nyirfabalzsam  ál al puhává l e t  kór konzerválasára nj.-nln- 

tos ezsol o g y ld ejű leg  a dr. L e n g le l - f á le
’> #  O P O - K R É  J V t E T

használni. E gy tége ly  I korona 20 fillér.

. ......— szappan,
m oly a bori enyh évé  é M fehérré teszi és h ivatva  van a bal
zsam  jó ha.ábál fokozni. Egy darab ára 1 korona 20 fillér.

Főraktár Ma'jyarorstáy rizsére
T O R  O IÁ J  :> Z S K F íi.yőgyszerfára

Budapest, K i r a h - u t i 12. óh zln<lrusHy-ut 29. hz.

csőm, fővároshoz közel, 
rendkívül regényes és 
egészséges vidék, gvönyö- 
rii k iá tássa l a D unára és 
Budapest vidékére, más
felől a K am ara-erdő által 
határolva, kitűnő ivóvíz
zel, villamos közlekedés
sel, vasúti és hajózási for
galommal még 110, családi 
házak és villák építésére 
rendkívül alkalm as, ki
tűnő ta lajú  200—300 □  
ölenként parcellázott telek 
Kis-Téttnyben, párját rit 
kitó, kedvező föltételek 
mellett eladó. A telkek 
több, m int 400 m ár föl
ép ített villa között fekiisz- 
nek n telepig vezetett víz
vezetékkel, a budapestiek 
által annyira kedvelt k i
ránduló hely, a budafoki 
sorház közelében. A fize
tés az első 40 frtos rész
let után havi öt forintnyi 
vagy heti egy forintos rész
letben törleszthető. Egy- 
egy D-öl ára 2 frt 50 kr. 
Bárki, még a legszegényebb 
viszonyok közt lévők Is, 
sajat otthonra tesznek szert, 
tekintve a  rendkívül ked
vező fizetési módozatokat. 
Bővebb értesítés, prospek
tus s a helyszínén való 
kalauzolás iránti m egke
resések Rauscher György 
látszerész úrhoz, IV., Duna- 
utca I. SZ. (Klotild főher
cegnő-palota) intózendok.

Tüzraentefl
pénzszekrényeket,

k a s s c t t i i k a t ,
villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolóprése
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKT TESTVÉREK 
cs. és kir. szabad, hazai 

pénzszekrénygyára 
Budapest, VI. Szabolcs-u. 4. 

E r d é ly
r é s z é r e  f ő r a k t á r :
REMEN7IK VIKTOR

vas-nagy kereskedés
— — K o lo zsv á r .----

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek. Eladok
13 latos ezüst evőkészie- 
t?ket, gram mja 5 kr., gi- 
randeloknt, gvertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram m ja C kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 szem élyre 
való teljes evókészlotokot 
138 írttó l kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfilancsk kő- 
lóggóval, irrammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
ír t 40 krtól, tula rernoo- 
toir órák 6 f r t  Grünbergcr 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV., Városbáz-tér 

9., I. éra. 23. Hariebazár. 
Képes árjegyzékül bér- 

mentve és ingyen. 
I t é f t r A e t f lz c t é f t r e  I s .

A m agyar k ir. állam
vasutak igar.gatósága az 
1901. évi ja n u á r hó 1-től 
augusztus hó 31-ig ter
jedő nyolc havi időközben 
összegyűlő és felesleg
ként rendelkezésre álló 
m integy 3800 drb üres 
repce égő és kenő olajos 
hordót eladni óhajtván, 
orro ezennel nyilvános 
pályázatot hirdot.

A font k itüntetett mony- 
nyiség — a m e ly e k r e  
nézve a magy. k ir. állam
vasutak  sem m inem ű kö
telezettséget nem vállal
nak — nagyobb vagy ki
sebb is  lehet; ennélfogva 
köteles leend a  vevő a 
fenti időközbon tényleg 
összegyűlő és eladásra 
korülö egész m ennyiséget 
az általa felajánlott egy
ségár mellett átvenni.

Az összegyűlő hordók 
esetről-esetro, az 1901. évi

augusztus hó végéig 
összegyülendők pedig a 
reá kövotkező hónap 25 ig 
fognak a gyiijtőssertárak  
által az illető vevő rendel
kezésére bocsáttatn i és 
tartozik a vevő ezen hor
dókat a felszólítás vételé
től szám ított 8 napon be
lül átvenni és a  szertár
ból eltávolítani.

A bordók eladása köte
lező. tség  nélkül azok ál
lapotára történik, m iért is

határozottan kiköttetik, 
hogy az ajánlatban vilá
gosan kitüntetendő, hogy

felajánlott egységárak 
bárm ely állapotban levő 

oly hordókért értetnek , a 
m elyeknek m inden, bár 
sé rü lt alkatrészei, úgy 
m int dongái, fenekei és
abroncsai megvannak.

K iköttetiktovábbá, hogy 
minden ajánló ajánlatával 

e felett hozandó hatá
rozatig kötelezettségben
m arad.

As ajánlat rész mennyi
ségre is tohető. Az ajánló 

je len  hirdetésben fel 
nem sorolt feltételekre 
nézve a magy. k ir. allam-

vasu taknak  ac ócska 
anyagok eladása irán t 
122291 96. sz. a. fennálló 
általános föltételeket kö
telezőnek ism eri el, me
lyek 30 fillérért a nyom 
tatványtártól m egszerez
hetők és m elyek 60 fillé
res m agyar k ir. bélyeg- 
jepygyel és az ajánlattevő 
aláírásával ellátva okvet
lenül ajánlatához csato
landók.

Ezen feltétolek az értük 
járó 30 fillér és 20 fillér 
postaköltségnek a  uyom- 
tatványtárnak  való be
küldése ellenében kívá
natra  postán is m egkül- 
dotnek.

Az ajánlatok kizárólag 
o célra rendelt és anyag- 
leltárberendezési szakosz
tályunkban egy példány
ban ingyen kapható  ű r
lapon, ennek rovatainak 
pontos kitöltésű mellett 
állitandók ki.

Az ajánlatban az aján
lati á r szám okkal és szó
val, végro a fenti feltéte
lek elfogadása világosan 
kiteendő. Javítások- és 
vakarásoknak az ajánlat
ban előfordulniok nőm 
szabad.

Felhivatnak tehát a pá
lyázni szándékozók, hogy 
ide vonatkozó kellően le
pecsételt és (egy) 1 koro
nás m. k. bélyeggel el
látott ajánlataikat ezen 
külfolirattal; .A jánlat üres 
repce olajos hordók meg
vételére 74335/900. szám 
hoz" 1900. évi jún iu s  hó 
16-ának déli 12 órájáig 
az anyag- és leltárbeszor-

zési szakosztályunknál 
(A ndrássy ut 73. sz. II. 
em .) benyújtani szíves
kedjenek

Bánatpénzképen az aján 
lott egységár szerin t ki

szám ított értékösszeg 
5° o-a az ajánlat benyúj
tásá t megelőző napon, 
déli 12 óráig a főpénz
tárnál készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalm as 
értékpapírokban leteendő.

Más ügyletek biztosí
tására letétünkben lövő 
biztosítékok őzen ajánlat
hoz nem fogadtatnak el 
bánatpénzül.

Bánatpéns vagy aláirt

foltétolek nélkül, továbbá 
elégtelen bánatpénzzol, a 
kitűzött határidőn túl, 
vagy nem az előirt aján
lati mintán tott ajánlatok 
figyelőmbe nem vétetnek. 
Pótajánlatok semmi kö
rülm ényük között néni 
bocsáthatók tárgyalás alá.

Egyébként a magy. kir. 
állam vasutak igazgatósá
ga fenntartja m agának a 
jogot, hogy az ajánlatok 
között, tekintet nélkül az 
ajánlott árakra, szabadon 
választhasson, továbbá, 
hogy am ennyiben önnek 
ellenkezője az 'ajánlaton 
k i nem kö ttete tt volna, 
totszés szerinti rószmeny- 
nyiséget engedhessen át, 
mely esetben az ajánlat
tevő az átongedett rész
m ennyiséget is köteles 
átvenni és végro, hogy a 
cél elérésére más intéz
kedéseket is tehessen.

Budapest, 1900. évi má
jus hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyom ás nem dijazt.) 
A leg jo b b  sz ivark a

h ü v e ly e k e t  
árusítja  az U r á n ia  szi- 
varkabüvoly bizományi 
raktál Budapesten, Kertész
utca 35. Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve.

E K E .V Y I-fé le
jav íto tt liakkerpor remek 
nagy  dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talrnak ellen. 8929

W F” B L T O R  
a l k a l m i  v é  t e l
K6nyszircla<lAs folytán meir- 
vott u. m. c ik ö ltözcsek  a lkal
m ával, árverósek on  stb . k iz á 
r ó la g  le g jo b b  k é a a itm é n y ü  
lakásber*m lcióH ckol ós pod ic  
te lje s  k ó ló ,  e b é d lő , s z a lo n ,  
fé r f ia a o b a  As k .llö iif'le  »»<?• 
• ty e g . lá m p a  stb . sokkal o l 
c s ó b b a n  e ladok, m int n j  b ú to 
r o k a t ,  a m ellett m inden jo b b  
m in t  aa  n j ,  m ivel > sak is k ifo
gásta lan  é s  Kipróbált tárgyakat 
tartok aktáron. t iö n c a i  H e r ta -  
la n  a lk a t m i  b á to r o k  te le p e  
B u d a p e s t,  D o r o t ty a  n t c a  sa. 

I .  e m e le t.

<  b o .

Manilla Melangc

k á v é

elvámolva és bérmentve 
költségmentesen házhoz 
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